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ΜΕΡΟΣ ΔΕΥΤΕΡΟΝ

[Συνέχεια]

Κ θ '

Ή  προσβολή ήτο τόσω β ια ία , ώστε ό 
Δακολάρ έκυλίσθη κατά  γ ή ;  μετά τοΰ 
Λαυρέντιου. Οΰτος έπαλλεν άνωθεν αυτοΰ 
τό έγχειρίδιον καί έκάλει ε ί;  βοήθειαν.

—  'Ησύχασε! α ΰτά  είνε άνοησ ία ι ; ,  ά 
νέκραξεν ό Δακολάρ παλα ιώ ν ,  είμαι ό φ ί 
λο ; τοΰ πατρό; σου...

—  Καί τ ή ;  μητρό; μου έπ ίση ;,  βε- 
βα ίω ;  ! . . .  καί ίδ ικό; μ ο υ !  έκραύγασεν δ 
Λαυρέντιο ;.

Παρά τ ά ;  προσπάθεια; τοΰ Δακολάρ, 
δπω ; άποσπασθτΊ τοΰ έχθροΰ, δέν ήδυνήθη

Συνεκρατήθη λοιπόν δ Δακολάρ καί έ- Ε ίτα, στρεφόμενο; πρό; τόν Δακολάρ : 
πωφελούμενο; τ ή ;  λ ιποθυμ ία ;  τοΰ Λαυ- — Ή  απότομο; αυτή  δραπέτευσι; τών 
ρεντίου ηΰχαρίστησε τοΰ ;  χωρικοΰ; ώ ; έ- συντρόφων σου, είπεν, έφανέρωσε δτι ή.

Ο Μ Η Τ Ρ Ο Κ  Τ Ο Ν Ο Σ  ■̂ευ®ε?ωτ!*ί αΰτοΰ. Είπεν α ΰ το ί ;  οτι ήτο δ ιήγησ ι ;  σου εινε βεβαίω ; ψευδή;.
θΰμα αδίκου έπ ιθέσεω; καί δτι θά έζήτε ι —  Ά λ η θ ώ ; ,  κύριε άνακριτά , είπεν ή -
τήν συνδρομήν τ ή ;  άρχή;. Ήκροάσθϊίσαν σύχω ; ό Δακολάρ' άν θέλετε νά μ ά θετε  
αΰτοΰ οί χωρικοί, ο ΐτ ινε ;  ήτένιζον ή ίη  τήν αλήθειαν, σά; τήν λέγω . θ ά  σά; πα -  
άγρίω ; τόν Λαυρέντιον. ρακαλέσω μάλ ισ τα  νά μέ ακούσετε καλά ,

— Μή τόν κακομεταχειρισθήτε! ζωο- καί νά κρατήσετε σημειωσιν τών όσων θά 
γονήσατέ τον μετά προσοχή;, είπεν ό Δα- σάς εΐπω.
κολάρ' α ί πλγιγαί του δέν θά είνε σπου- Κ ατ ’ έκείνην τήν στ ιγμήν ό θυρωρός, 
δα ΐα ι .  Έ ν α  μόνον δάγκαμα έχει καί μίαν είσήλθε καί ένεχείρισεν ε ί ;  τόν είρηνοδί- 
μαχαιριά. Ή  άρχή πρέπει ν ’ άποφασίσ·/] κην έγγραφά τ ινα ,  άτ ινα  ό τραυματισθείς 
δ ι’ αΰτόν. έφερε μεθ’ έαυτοΰ.

Οί χωρικοί συνεπάθησαν πρό; τόν Δα- — Καί π ώ ;  είνε ; ήοώτησεν ό Δακο-
κολάρ, δστ ι; ,επωφελούμενο ; τοΰ τοιούτου λάρ μ ετ ’ ένδιαφέοοντο;.
α ’ισθήματο ; ,θά  έτρέπετο ε’ι ;  φυγήν, άν μή —  Συνήλθε' μόνον άδύνατο ; είνε κα ί
κ α τ ’ έκείνην τήν στιγμήν τρεϊ; άνθρωποι μόλι;  ήμπορεϊ νά όμιλήσγι.
προσήρχοντο,μεταξΰ τών δποίων δ ε ί ;  ήτο —  Έ λ α  ! δέν είνε τ ίποτε ,  έλπ ιζω , ε ί -
άγροφύλαξ, δστ ι ;  άνέλαβε τήν φύλαξ ιν  πεν ό Δακολάρ στενάξα ; .
αΰτοΰ. Ε ίτα ,  άποτεινόμενο; πρό; τόν είρηνο-

Ή δυνήθη έν τούτο ι ;  δ Δακολάρ νά ε ϊ-  δίκην 
πιρ χαμηλοφώνω ; λέξε ι ;  τ ιν ά ;  ε ί ;  τ ινα  
χωρικόν, ε ί ;  δν συγχρόνω; έδωκε καί χρη-

— Τά έγγραφα α ΰ τά  είνε διορισμό; ά -  
στυνομικοΰ υπάλληλου καί ένταλμα διά 
νά μέ συλλάβουν, είπε.

—  Πώ; τό ήξεύρει; ;
— Τό ήννόησα. Σά ; παρακαλώ , κύριε,, 

νον, ώομησε κατά  τοΰ Λαυρέντιου κα ί τ φ  ποιήσ·/] τόν είρηνοδίκην καί τήν χωροφυ- νά μέ φέρετε πλησίον τοΰ Λαυρέντιου Δα- 
ένέπηξε τοΰ ;  όδόντα; ε ί ;  τόν μηρόν. Ό  λακήν .  λ ισιέ — διότι οΰτω ; ονομάζεται — καί θά
Λαυρέντιο; έφρύαξεν έκ τοΰ πόνου καί ά- Έ ν τούτο ι ;  είχον άποθέσει τόν Λαυ- τό δμολογήσγι καί ό ίδ ιο ;,  όποιονδήποτε 
νεγειρόμενο; ένέπηξε τό έγχειρίδιον ε ί ;  ρέντιον έπί προχείρου τ ινό ;  φορείου. Τέσ- όνομα καί άν φέρτι τό έγγραφον έκεϊνο τοΰ 
τόν ώμον τοΰ ζώου, δπερ έν τούτο ι ;  δέν σαρε; οίνδρε; άνήγειραν αΰτό καί ήοξαντο άστυνομικοΰ υπαλλήλου . Έ κε ϊ ,  έπί πα- 
όπισθοχώρησεν. διευθυνόμενοι ε ί ;  Β*. Ε ί;  τήν είσοδον ρουσί(ϊ αΰτοΰ , πρό; τόν σκοπόν τοΰ νά

Ό  Δακολάρ έπωφελήθη τοΰ συμβεβη- τοΰ χωρίου, ό Λαυρέντιο; συνήλθεν ε ί ;  τύχω  τ ή ;  συγγνώμη ; του, θά σά; είπω· 
κότο; τούτου ,δπω ; άποσπασθϊΐ τοΰ Λαυ- έαυτόν, είδε τόν Δακολάρ καλώ ; φυλασ- δλην τήν αλήθειαν.
ρεντίου. "Ηδη είχεν άνεγερθή καί ήδύνατο σόμενον καί έμειδίασεν έξ εΰχαριστήσεω;. Ό  είρηνοδίκη; έδέχθη τήν α ϊτησ ιν  ταύ -

οΰτο ; νά τό κατορθώστ)' ά λ λ ’ έχθρό; άλ 
λ ο ; ,  φοβερώτερο; έπενέβη' ήτο δ’ οΰτο ; ματοφυλάκιον πλήρε;. Ό  χωρικό; μετά  
δ κύων Ρουστώ , δσ τ ι ;  βλέπων τόν κύριόν μίαν στιγμήν άπήρχετο πρό; τήν διεύθυν 
του προσβαλλόμενον καί χαμαί ριπτόμε- σιν τοΰ Β* προφασιζόμενο; δτι θά είδο-

νά φονεύσν) τόν αντ ίπαλόν  του, ό δέ Λ αυ
ρέντιο; ήπόρει π ώ ;  έτι δέν είχεν α ίσθαν- κακοΰργο; . . .  φονεύ; . . .

Μή τόν άφήβετε ! έψιθύρισεν' είνε την.

θή τήν α ιχμήν τοΰ Εγχειριδίου του.
Ο Δακολάρ ώμολόγησεν δτι όνομάζε-

Ή  συνοδία, άκολουθουμένη υπό π λ ή -  τα ι  ’Α ντώνιο ; Κρουζίνη;' ήτο Ι τα λό ;  καί
’ Πίσω ! είπεν δ Δακολάρ λα κ τ ίζω ν  θου; περιέργων, διηυθύνθη πρό; τό δημαρ- είχεν άλλοτε  γνωρίσει τόν Γεώργιον Δα-

χεϊον, ένθα έσταμάτησε. λ ισ ιέ ,  οστ ι ;  έζη έ ν τ ίμ ω ;  ε ί ;  Νεαπολιν ώς
Τόν Λαυρέντιον άπέθηκαν ε ί ;  τό δω- μικρέμπορο;. Παρέστη κατά  τ ά ;  τ ε -

τέρα μ,ου ! άνέκραξεν δ Λαυρέντιο; ά να- μάτιον καί έπί τ ή ;  κ λ ίνη ;  τοΰ θυρωροΰ, λ ε υ τα ία ;  αΰτοΰ σ τ ιγμ ά ;  ΰπό άξιοθρηνή-
λαμβάνων τ ά ;  δυνάμει; του καί καλών τόν δέ, Δακολάρ ένέκλεισαν. ε ί ;  τό κράτη- του ;  περ ιστάσει ; ,  καί α ΰτό ;  έπληροφόρησε

τόν έκπνέοντα κύνα.
—  Δέν θά μέ φονεύσν); δπω ; τήν μη-

τήν κυρίαν Δαλισ ιέ περί τοΰ θανατου του 
συζύγου τ η ; .  ΤΗλθεν ε ί ;  Γαλλ ία ν ,  ένθα έ
λαβε τό όνομα τοΰ Δακολάρ' ΰπό τό ο-

πάντοτε  ε ί ;  βοήθειαν. τηριον.
—  Σ ιώπα ! σ ιώπα ! είπεν δ Δακολάρ, Ε ί;  ιατρό; κληθεί;  έξήτασε τά τραύ-

έρχονται. μ α τα  τοΰ Λαυρέντιου, έκ τούτων δέ μό-
Καί άληθώ ; ,ο ί  γεωργοί άκούσαντε; τόν νον εν, δπερ έφερεν ε ί ;  τόν ώμον, ήν κά- νομα τοΰτο κατεδικάσθη διά φόνον τ ε λ ε -  

θόρυβον έσπευδαν καί μ ε τ ’ οΰ πολΰ έφθα- π ω ;  σπουδαϊον. Τό αίμα, δπερ έξ αΰτών σθέντα ε ί ;  Β ιλζου ίφ . . .  ολίγον δμω; ένδιέ- 
σαν- ήσαν πέντε ή έξ. είχε ρεύσει, προεκάλεσε τήν λιποθυμίαν. φερον π ά ντα  τ α ΰ τ α '  έκεϊνο, δπερ πρό πάν-

Ό  Δακολάρ άπεσπάσθη τοΰ Λαυρεν- Έν τούτο ι;  δ ανακρ ιτή ; είχεν έλθει' των έπρεπε νά έξηγήσγ), ήτο τό έγκλημ *
τ ίου , δσ τ ι ;  προσεπάθει νά βυγκρατήσγι συνέλεξε τ ά ;  ένδείξε ι;,  ένήργησε προχει- τ ή ;  δδοΰ Κα Ρ^ινέ, ένθα, κατά  φοβεράν 
αυτόν, καί έπειράθη νά φύγγ)' ά λλά  τρεϊ; ρον άνάκρισιν, ε ίτα  δέ μετέβη παρά τ φ  μοιραίαν σύμπτωσιν ,  έφόνευσε την χήραν 
ρωμαλέοι άνδρε; τ φ  ήμπόδισαν τήν δ ιά - Δακολάρ δπω ; άνακρίνγ) αΰτόν . τοΰ αρχαίου αΰτοΰ φίλου,
βασιν. Ό  Λαυρέντιο; είχε λ ιποθυμήσει. Οΰτο; έφεΰρε μΰθον, δν ήρξατο διη- Καί ώμολόγησε τό έγκλημά του έν π ά -

Ό  Δακολάρ δέν έπειράθη ν ’ άντ ιστ ϊ) ,  γούμενο; διά μακρών και βραδέω;, δπω ; σα ι ;  αΰτοΰ τ α ΐ ;  λεπτομερεία ι; ,  δτε δ’ έ- 
ά λ λ ’οΰδ’ ήδύνατο καταβεβλημένος ώ ;  ήτο παρέρχεται ή ώρα. Καί κατώρθωσε τοΰτο , τελείωσεν :
έκ τών  συγκινήσεων. Πάσα ή άλήθεια  τ φ  δ ιότι, δτε δ είρηνοδίκη; δ ιέταξε νά συλ- —  Ή  ομολογία αυτη είπεν, είνε άνε- 
άπεκαλύπτετο '  δ νεανία ; έκεϊνο ;, δ κα- ληφθώσιν οί σχοινοβάται καί νά ποοφυ- παρκή; έπανόρθωσι;,τό γνωρίζω! έν τού- 
τακείμενο ; παρ' α ΰ τ φ ,  ήτο δ Λαυρέντιο ; λακισθώσιν, δ ενωμοτάρχη;, δ λαβών τήν το ι ;  άνακουφίζω τήν συνειδη’σίν μου άπό 
Δαλισιέ ! . . . είχε γε ίνε ι αστυνομικό; υ- δ ια ταγήν ,  έπανήλθεν ά γγέλλων  δτι δ θ ία- τ ά ;  τύψεις καί αποδίδω τήν τ ιμήν  είς δυ 
πάλληλος ΐνα  έκδικήσν) τήν μητέρα το υ ! . ,  σος είχε δραπετεύσει,έγκαταλείψας τάς τε  στυχή νέον, τόν δποΐον αδίκως ΰπωπτεύ- 

"Ηθελε νά τρέξϊ) πρός αΰτόν, νά τόν άμάξας καί τό παράπηγμα . Καί α ΰτή  ή θησαν.
Τ αΰτα  λέγων , έρριψεν έπί τοΰ Λαυρέν-βοηθήσΥ) νά συνέλθιρ έκ τής λιποθυμίας Ζινέτα μετά  τοΰ παιδίου είχε φύγει,  

καί νά τ φ  εϊπιρ είς τό οΰς φοβεράν άπο-| Ό  Δακολάρ έμειδίασε μαθών τοΰτο ' δ 
κάλυψιν . . . Ά λ λ ’ δ Λαυρέντιος δέν θά νέος χωρικός είχεν έκπληρώσει τήν έντο- 
τόν έπίστευεν . . . ή άν τόν έπ ίσ τευε ν ! . . .  λήν του.
"Όχι ! προτιμότερον ν’ άγνοή τό όνειδος —  'Νά καταδιωχθώσι ! διέταξεν δ εί-
τουτο ρηνοδίκης.

τίου βλέμμα γλυκύ  καί πλήρες τρυφερό
τητας ,  οΰτος δέ ήσθάνετα έλαττουμένην 
άκουσίως τήν φρίκην, ήν δ φονεΰς έκεΐνος 
τ φ  ένέπνεεν.

Ό  Δακολάρ ώδηγήθη πάλ ιν  είς τό
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κρατητήριον, ένθα ε ί ;  γωροφύλαξ έτάχθη 
κρός φυλαζιν αυτοΰ. Έ φαίνετο άλλως τε 
-ήρεμος καί υποτασσόμενος.
{ ?Τόν Λαυρέντιον μετέφερον ε ί ;  τ ι ξενοδο- 
χεϊον τοΰ Β . ’Ολίγον κ α τ ’ ολίγον άνέ- 
jt.'T'/ι<re τ α ;  δυνάμεις του καί έσκέφθη νά 
πληροφορήσν) τόν Μοΰλ περί τής σπου
δαία ;  "σ’υΛ λ έ  ̂ή ρ γ η σ ε . Τό τη λ ε 
γράφημα έστάλη περί τήν ιΙ^νΤ-έραν μετά 
μεσημβρίαν ώραν, ό δέ αστυνομικός έπ ι-  
θεωοητή; άπήντησε παραχρήμα δτι θ’ ά- 
νε·/ωοει διά τοΰ σιδηροδρόμου αμέσως καί 
θά εφθανεν είς Β* την εσπέραν ή την ν ύ 
κτα. Συνιστα συγχρόνως την σύλληψιν 
των άλλων σχοινοβατών" τοΰτο δμως ήν 
ήδη δυσχερές.

Έν τούτοις είχον ερευνήσει έν τοϊς πε- 
.ριχώροι;' άλλά μόνον τήν Ζινέταν καί 
τάν Πουλιά κατόρθωσαν νά συλλάβωσι, 
τή ; λο ιπή ;  συμμορία; διαφυγούσης.

Ό  Δακολάρ, δεδεμένος καί φυλασσό
μενο; ΰπό τοΰ χωροφύλακας, δέν έ'παυε νά 
όμιλγ, περί τοΰ Λαυρέντιου, ζητών άπαύ- 
στως νά ΐδν) αΰτόν, διότι, ώς ελεγεν, είχε. 
σπουδαίας αποκαλύψεις καί ομολογίας νά 
κοίμ·/] εις αυτόν.

Τ αΰτα  άνέφερον είς τόν ειρηνοδίκην, 
ε ίτα  δ! είς τάν Λαυρέντιον, δστις ήρνήθη 
μ ετ ’ άποστροφής. Έ ν τούτο ις , περί τήν 
έσπέραν ήγέρθη καί ήδύνατο νά σταθή 
ορθιος' έπειδή δέ πάλ ιν  παρεκάλει ό Δ α
κολάρ νά ϊδγ) αΰτόν, έδέχθη καί οΰτως 
•ώδήγησαν αΰτόν είς τό κρατητήριον.

—  Λοιπόν, ίδοΰ έγώ . . .  τ ί  μέ θέλεις ; 
•ήρώτησε τόν Δακολαρ.

—  Ά !  επί τέλους! είπεν έκεϊνος. Θέλω 
νά συνομιλήσω μαζύ σου καί νά σέ ϊδω.

Ό  Λαυρέντιος έφάνη δυσανασχετών.
—  Μείνε, σέ παρακαλώ ! άνέκραξεν ό 

Δακολάρ. Ό σ ψ  μεγάλη καί αν είνε ή ά- 
-ποστροφή, τήν όποιαν σοί έμπνέω, δέν 
έπιθυμεΐς τουλάχιστον νά σοί ομιλήσω 
περί τοΰ πατρός σου... τόν όποιον έγνώ- 
ρισα ;

Ό  Λαυρέντιος έστερξε νά τόν άκούσϊ).
Ό  Δακολάρ τώ  είπεν δ ,τ ι  ό Γεώργιος 

Δαλισ ιέ έξεμυστηρεύθη είς αΰτόν.
—  Πόσον μετενόησεν , είπε , διά τά  

-σφάλματά του, καί διά τήν έγκατάλε ιψ ιν  
τής συζύγου καί τοΰ τέκνου του ! Έ σκέ-  
π τετο  νά έπιστρέψν) είς Γαλλ ίαν καί νά 
εδρν) αυτούς . Ά ποθνήσκων μέ παρεκά- 
λεσε νά έκπληρώσω έγώ αΰτά τό καθή
κον,νά αναζητήσω  τά  δύο α ΰτά  προσφιλή 
δ ι 'αΰτόν όντα, τά  όποια τόσον άνάνδρως 
έγκατέλε ιψε καί νά τά  βοηθήσω Διά 
τοΰτο μόνον, σοί ορκίζομαι, άφήκα τήν 
’Ι ταλ ία ν .  Ματαίως άνεζήτησα είς Γρενό- 
βλην, είς Παρισίους. Έκρύπτοντο, καί τά 
έννοώ μεθ’ δσα συνέβησαν ! Έ κ το τ ε  διή- 
γον τάν βίον, τάν όποιον γνωρίζεις. ”Ω ! 
άν τοΰς έπανεύρισκα, άν εϋρισκα είς αΰ- 
τούς . . . οικογένειαν, όχι ! τό δρκίζομαι 
δέν θά έβυθιζ όμην είς τόσα έγκλήματα . 
Τέλος πάντω ν ,  οΰτως εχουσι τά  πρ άγ 
μ α τα  !

Καί κατηράσθη άπαξ  έ'τι κ α ί— μετά 
τόσφ θλιβεροΰ ΰφους, ώστε ό Λαυρέντιος 
«υνεκ ινήθη— τήν μοίραν,ήτις ήθέλησεν ό

πως ή κυρία Δαλισιέ φονευθ-21 διά τής χει- 
ρός του.

—  Σΰ τουλάχ ιστον , διέφυγες τήν λ ύ σ 
σαν μου, ανέκραζε' δόξα τώ Θεφ ! τωρα 
ανέκτησες τήν τ ιμήν αου' αί όμολογίαι 
μου εξήλειψαν τάς έναντίον σου ΰπονοίας 
. . . Ποιον μέλλον σέ περιμένει άν θέλη
σές ! Είσαι νέος, εΰφυής καί έ'χεις γεν- 
ναίαν καρδίαν.

Έ πε ιδή  δέ ό Λαυρέντιος συνωφρυοΰτο 
καί άπέστοεφε τά πρόσωπον,

—  Ζητώ συγγνώμην ! προσέθηκεν ό 
Δακολάρ θλιβερώς, λησμονώ δτι νά σέ έ- 
πα ινώ  έγώ είνε ώ ; νά σέ ΰβρ ιζω . . . Καί 
δμω;, δέν ήμπορώ άρά γε νά εΰχωμαι διά 
σέ ; . . .  Ώ  ! άν ποτέ δυνηθώ νά σοί χρη
σιμεύσω, νά σέ υπηρετήσω ! . . .  Ά λ λ ’ ίδοΰ 
δτι λησμονώ άκόμη τ ί  είμαι καί τ ί  μέ 
περιμένει !

Ό  Λαυρέντιος έξήλθε τοΰ κρατητηρίου 
συγκεκινημένος καί οίονεί πάσχων διά 
τήν άποτρόπαιον έκείνην συμ πάθε ια ν .Έ - 
πκνήλθεν είς τά ξενοδοχεΐον, ένεκλείσθη 
είς τό δωμάτιόν του καί άνέμενε τήν ά- 
φιξιν τοΰ Μούλ,.

Τέλος ά Μοΰλ άφίκετο μεταξΰ τοΰ μ ε
σονυκτίου καί τής μιας" συνεχάρη τόν 
Λαυρέντιον καί ένηγκαλίσθη αΰτόν. Σ υγ 
χρόνως άφίκετο ό άντε ισαγγελεΰς καί ό 
ανακριτής.

Οί δύο οΰτοι δ ικαστα ί καί ό Μοΰλ 
μετέβησαν πάραυτα είς τό δημαρχεΐον 
καί ώδηγήθησαν είς τά κρατητήριον.

Ά λ λ ά  μόλις είσήλθον έν α ΰ τφ  καί έ 
στησαν ώς εί κεραυνόπληκτοι : ό Δακο
λάρ δέν ήτο έκεϊ, ό δέ χωροφύλαξ ό φυ- 
λάσσων αυτόν έκειτο χαμαί φέρων σχοι- 
νίον τ:ερί τόν λαιμόν αΰτοΰ.

Πώς ό Δακολάο, δεδεμένος ώς ήτο ,ήδυ- 
νήθη.νά καταρριψτ) τάν χωροφύλακα ;

Τά πάντα  έξηγήθησαν μ ετ ’ ολίγον :
Τό κάθισμα, έφ’ οΰ έκάθητο ό χωρο

φύλαξ ,ή το  πλησίον τοΰ μόνου παραθύρου, 
δ ι’ οΰ έφωτίζετο  τό δωμάτιον έκεΐνο' τά  
παραθυρόφυλλα ήσαν ήμ ιάνο ικτα  ενεκα 
τοΰ έπικρατοΰντος καύσωνος. Δύο έκ τών 
σιδηρών ράβδων, α ιτ ινες  έφρασσον τά πα- 
ράθυρον,εξωθεν, είχον πριονισθή καί άφα ι- 
ρεθίί, έξωθεν δέ είχον ρίψει βρόχον έπί τοΰ 
κοιμωμένου χωροφύλακος καί άποπνίξει 
αΰτόν πριν ή οΰτος δυνηθή νά καλέση είς 
βοήθειαν.

Ή δ η ,  τ ίς  είχε σπεύσει είς βοήθειαν 
τοΰ Δακολάρ, άν μή οί αρχαίοι αΰτοΰ 
σύντροφοι ; Είς τάν μικρόν κήπον, ΰπό τό 
•παράθυρον, ΰπήρχον ίχνη βημάτων, κλ ί-  
μαξ δέ τις  έστηρίζετο έτ ι έπί τοΰ τ ο ί 
χου . . .  ό χωροφύλαξ, άλλως τε, άμα συν- 
ελθών, έβεβαίωσε π ά ντα  τα ΰ τα .

*0 Μοΰλ ήν έξαλλος έκ τής όργής. 
Κατηράσθη τάς  έπαρχίας μέ τήν α σ τυ 
νομίαν των καί τοΰς χωροφύλακας καί τά  
άθλ ια  καί δλως ακατά λληλα  έκεϊνα κρα- 
τητήρ ια ,  δ ι’ ών ευκόλως ήδύνατο τ ις  νά 
δραπετεύσ·/).

[Έ π ίτα ι συνέχεια]. ·

ΠΕΤΡΟΥ ΔΕΛΚΟΥΓ

Η ΩΡΑΙΑ ΜΑΡΙΩΝ
[Συνέχεια]

Ή  έν τ φ  κύκλψ  τών νέων προκληθεϊσα 
έκ τοΰ έπεισοδίου τούτου συγκίνησις είνε 
εΰνόητος. Πάντες έκθαμβοι προσεβλεπον 
άλλήλους ' ή εκπληξίς  των ήτο μεγ ίστη .

’Ιδίως απερίγραπτος αΰτη  κατέστη , δ- 
ταν  ό Μπουβάρ,ΰποδεικνύων τοΰς δυο χ -  
γύρτας, άνέκραξεν :

—  Ίδυΰ οί ένοχοι !
Έ ξ  ένστί κτου έκαστος ώπισθοδρόμη- 

σεν.
Έ ν  μ ιά σ τ ιγμ ή  ή φήμη τοΰ συμβεβη- 

κότος διεδόθη είς τάς αίθούσας' οί χοροί 
έ'παυσαν, τό χαρτοπαίγνιον δ ιεκόπη.Πάν
τες οί κεκλημένοι έπλησίασαν τάν δμιλον 
τόν περιστο ιχ ίζοντα τά δύο έντ ιμα υπο
κείμενα.

—  Συνελήφθημεν ! έψιθύρισεν ό Νικέζ. 
ΤΑ ! κακή μοίρα ! Είχα μεγάλων έμπι- 
στοσύνην ε ί ;  τό θράτος μου.

Τ αχΰ περί αΰτόν ρίψας βλέμμα καί 
πεισθείς περί τοΰ αδυνάτου τής φυγή ς ,ά -  
νεφώνησε διά τό\ου σκωπτικοΰ :

—  Λοιπόν ! μ άλ ισ τα ,  κύριοι, σάς ε ί 
παν τήν αλήθειαν. Μάθετε δμως δτι έγώ 
έχω νά διατρέξω όλιγωτέοους κινδύνους 
ή ό . . . σύντροφός μου" καί έπειδή ό κ ύ 
ριος γνωρίζει δλην αΰτήν τήν ιστορίαν, 
θά σάς είπει δτι ό μαρκήσιος δέ Βονειλ 
διέπραξε μόνος τήν δολοφονίαν άπό τήν 
οποίαν έγώ ώς έκ τύχης ώφελήθην.

—  Μή λέγετε  ό μαρκήσιος δέ Βονείλ, 
ε ίπε διά φωνής σοβαρές ό κύριος Μ που
βάρ· τό όνομα αΰτά είνε έντ ιμον ’ τό ε- 
λαβε, συνεπε ίς έγκλήματος,ό  άθλιος α ΰ 
τός, δστις ονομάζεται άπλούστατα  Κ ά 
ρολος.

Ό  τελευτα ίος οΰτος κατέπεσεν έπί έ 
δρας, κα ταβ ιβ  άσας τήν κεφαλήν κα ί μή 
τολμών νά παρατηρήσν) τοΰς περ ιστο ιχ ί
ζοντας αΰτόν.

Ό  Νι*έζ διά τοΰ αΰτοΰ σκωπτικοΰ ΰ -  
φους έξηκολούθησεν :

— Πιστεύω δτι δ ιατρός κύριος Δου
σατέλ  ένθυμεϊται τήν  συμφωνίαν, τή ν  ό
ποιαν πρό ολίγων ήμερών έκάμαμεν καί 
δτ ι τοΰ ΰπεσχέθην νά καταστήσω  γ ν ω 
στόν τό αποτέλεσμα τοΰ άληθοΰς δολο
φόνου. Ό θεν  έκπληρώ τήν ΰπόσχεσίν μου' 
ίδοΰ ό δολοφόνος, ό συνέταιρός μου.

Ή  απάθεια τοΰ Λαυρέντιου έξέπληξε 
πάντας .

—  Καί τώρα, κύριε Μπουβάρ, είπεν δ 
κύριος Περνελέν προχωοών έν τ φ  μέσιρ 
τοΰ κύκλου, ένθυμηθήτε δτι πρό ολίγου 
καιροΰ αδίκως κατεδ ιώχθη είς άθφος, ό 
όποϊος, κα ίτο ι κατόπιν  άνεγνωρίσθη ή ά 
θωότης του, δέν ήδυνήθη δμως ν’ άπο- 
κατασταθΫ) έν τ φ  κόσμιρ. Έ νταΰθ α  άκό 
μη, είς τάς αίθούσας αΰτάς ,  δ Μάξιμος 
έγένετο τό άντικε ίμενον . τής γεν ικής π ε -  
ριφρονήσεως, χάρις είς τάς συκοφαντίας
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κα ί τ ά ;  μυσαρά; δολοπλοκία; του χθλίου, « — Έ δώσχτε  τήν διεύθυνσιν ; ήρώτη- σχτανικήν εμπνευσιν. Έ ξή γα γεν  έκ τοΰ
τόν οποίον βλέπετε ένώπιόν σας. σεν ό κόμη;. θυλακίου του τό ρινίμακτρόν του καί έ-

Καΐ υπέδειξε τόν Κάρολον. Μεθ’ δ α -  « — Τήν 2δωσχ. φίμωσε τό στόμα τοΰ κόμητο;, ένφ συγ·
πευθυνομενο; προ; τόν Νικεζ, είπεν : —  Η δ ιήγησι ;  αΰτη  είνε λίαν ένδια- χρόνω;, στηριζων τό έγ/ειριδιον επι το

—  Ό  συνένοχό; σου είνε ημ ιθανή ; έκ φερουσα, είπεν ό κύριο; δέ Βαρλάξ πχρχ- στήθου; τοΰ δΙ Φερουζό) . ελεγεν α ΰ τφ  :
Λ..λ ..· S i. . ΧΛ------------------------------- c s - i   » *  -  ' « — Σ ιω π ή  ! ή  σέ φ ονεύω . Έ φ θ ά σ α μ εν .

» Πάραυτα δ| έφώνησε προς τόν άμαξ"/·· 
λά την  :

τρόμου" δέν δύνατα ι νά όμιλήσΥ). ΕίπΙ ε ί ;  τηρών τόν νεαρόν κύριον Δυβουά 
τοΰ ;  κυρίου; α ΰτοΰ ;  διά ποίου τρόπου έ- Ό  τελ ευτα ίο ;  οΰτο; έδηξε τά  /είλη,
δολοφονήθη ό κύριο; δέ Φερουζόλ. Πρέπει χωρί; ν ’ άποκριθή. 
α βεβαιωθώσι περί τ ή ;  αθωοτητο ; τοΰ Ο έπιθεωρητή; τής ασφαλεία ; έξηκο- « — Στ^οΟυ θά καταβώμεν.

Μαξίμου οί ΰποπτευθεντε ; τήν έντ ιμότη- λούθϊΐσεν 
τά  του. — Ή Μ.αγωγττ,

« Ι ίά ν τα  ταΰ τα  διεςήχθησαν έν δ ιαστή- 
τοϋ Καρόλου, κύριοι, μ ά τ ι  ολίγων δευτερολέπτων, χωρί; νά δυ

—  Α; διηγηθίί τήν ΰπόθεσιν ό κύριο; ει; ττ,ν περιστασιν αΰτήν δεν παρουσία- νηθ?ί ό κόμη; νά κάμ·/) οΰδεμίαν κίνησιν. 
Μπουβάρ, ό όποιο; την γνωρίζει πολυ κα- ζει τ ίποτε τό παράδοξον' ή πρότασί; του Ό  Κάρολο; πρώτο; κατήλθε τ ή ;  άμάξης 
λα, είπεν ό Λαυρέντιο ;. Έ γ ώ  θά έπ ιβε- ήτο φυσ ικω τάτη . Θ’ απορείτε ίσω ; πώ ;  καί ετεινε τήν χεϊρα πρό; τόν δέ Φερου- 
βαιόνω. γνωρίζω α ΰ τ ά ;  τ ά ;  λεπτομερεία ; ' βραδύ- ζόλ, δπω ; τόν βοηθήση νά κατέλθη" δ κό-

—  Λοιπόν, ειπεν ό έπιθεωρητής άρ- τ ερον θά τό μάθετε.
κ r .  <U » 1 λ . 1χ ίζω .
Πάντε; έγένοντο προσεκτικοί.
Ό  Μπουβάρ ήρξατο ώ ;  έξής ■'
— Ή  δ ιήγησ ί ;  μου θά είνε ολίγον μα 
• ι τ u '*  \ , ,r ■ κ ία ;  του κυρίουκρα. Κασ ήν στιγμήν ο κύριο; Μ αςιμο;,α- r

-, λ ι · . εΓπει :ναχωρων τ ή ;  Λ έσχη;,  κατηρχετο την
κλίμακα ,βυνήντησ ίν  ε ί ;  αυτήν τόν στενόν
του φίλον, τόν όνομαζόμενον μαρκήσιον

μη; δμως, προαισθανόμενο; δυστύχημα, 
» Ή  άμαξα όλοίν ΐίτρεχεν άπό ρυτήρο;, ήονεΐτο νά καταβή , έδέησε δ! δπω ; ό 

τοΰτο δΙ έξεπλη ττε  τόν κόμητα. Ά λ λ ’ ό Κάρολο; έξαγάγνι πάλ ιν  τό έγχειρίδιον 
έντ ιμο ; κύριο; Κάρολο; δίν εί/ε δώσίΐ ε ί;  του καί τόν έξαναγκάση νά κα τ έλθγι. 
τόν αμαξηλάτην  τήν διεύθυνσιν τ ή ;  οί- » 'Ο ά μ α ξη λά τη ;  οΰδΙν εϊδεν- Ιλαβε τά  

δΙ Φερουζόλ' τώ  είχεν πέντε είκοσάφραγκα καί άνεχώρησε περι-

ΓΙηγαίνομεν ε ί ; Παντέν' θά στα-
χαρη;

ι Βλέτπων την άμαξαν άπομακρυνο μένην
μ.ατήσγι; πρό τή ;  εισόδου’ έάν μ ά ; ΰπά- ό άθλ ιο ; μαρκήσιο;, έξέβχλε στόνον άνα-■ V » Ύ ***** V y WWW V ’  ̂ W w V w  ̂ I j ί ■ y

δέ Βονείλ, ε ί ;  τόν όποιον άνεκοίνωσε τό Ή14 Υ ^ Υ 0?* h : ι < εί,,οσόφραγκα. κουφίσεω ;. Ητο μόνο; μετά τοΰ θύματός
’ . . . λ r____ ί , . ι . s » _ . _____ ·... .   ’ I I . . '  - t . » ί  ______

σημαντικόν κέρδο; τοΰ κόμητο; δΐ Φε
ρουζόλ. Ό  λεγόμενο; α ΰτό ;  μαρκήσιο;, ό 
όποιο; είνε ε ί ;  έλεεινό; τυχοδ ιώ κτη ; ,  εζη

• Α ΐφνη; ό κόμη; δ>.έ <.οψ5 τήν σιωπήν : του εί; Πχντέν, ε ι ;ά π ό σ τα σ ιν  τριακοσίων
μέτρων άπό τών οχυρωμάτων.

» Έ κλέγω ν τό Παντέν ό Κάρολο; ώ ;
« —Περίεργον, είπε, π ώ ;  βραδύνομεν.
« — Ενεκα τοΰ έλεεινοΰ καιροΰ καί τή ;  

έκ τών πόρων τοΰ χαρτοπαιγνίου, έγνώ- Χι0νο;, άπήντησεν ό μαρκήσιο;, μέρο; τοΰ έγκλήμ ατο ;,  είχε τόν σκοπόν
ριζεδΙ ποΰ μετέβαινεν ό φίλο; του. Έ -  ά ^ σ ύ χ ω ; ; _ το υ ’ διότι φονεύων τόν κόμητα, εΰκόλως

» Εκ. τύχης, ολίγον ποότερον, δ δολοφο- θά έςηφάνιζεν εις τ ι  τών αυτόθι ορυχείων
το πτώ μ α  του.

γνώριζεν δτι ό Μάξιμο; ή γάπ α  μίαν νεά-

» Ή  ώρα έπέστη.
ρου; ιδ ιό τη τα ;  τών δηλητηρίων. Ε ίχ εμ ά -  » Ό  δολοφόνο; έξεβαλε τοΰ θυλακίου

νιδα καί δτι κ α τ ’ έκείνην' τήν ώραν τ ή ;  νο< ^  μετά τ ινο ; φχρμακο-
νυκτό ; μετέβαινεν ε ί ;  έρωτικήν' συνέν- «οιοΰ, παρά τοΰ όποίου Ιμαθε τ ά ;  δ ι«φό-

, , - ,  Χ θει τοιουτοτρόπω; τήν?κτακτον δραστικό- του τό φιαλίδιον τοΰ ΰδροκυανικοΰ όξέο;
»Αι®νη;εσ·/ε την ιόεαν να έπωρεληθή - ~ ·ΐ> ί \Τ 6· ,, Γ τη τα  του υήροκυανικου οςεο; Kat τα  κε-

περιστασεω; έξαιρετικής, οπω; πλουτ ιση . ρ , .  , ,  . . ., _Γ , ,. » λ « . < ' ραυνοδολα αποτελέσματα  αυτου, εισπνεο-ΙΙαρα του φίλου του εμαθεν οτι ο κύριο; ‘ , ,  , ν '  _ , ,,', μενού η πινοαενου. Ζ,υνεπώ; πάντοτε εφερε
Οέ ΦερουΙολ μετ ολίγον θ ανενωρει τ ή ;  , .  ‘ . .* , ,  ̂ ‘Γ Γ 1 ' με') ε α υ το ύ  φ ιχ λ ιή ιο ν  περ ιεχον το  ο η λ η -
Λ έσνη ; καί άμέσω; έσκέφθη νά οίκειο-\  , J  , Γ , τηριον αυτο, στερρω; πεπωιχατισμενον.
ποιηθή το κερδο; τοΰ ευ τυ νο υ ;  πα ίκτου .  1 ,.T.  , , „ Γχ , ’ ,, ,  ν  V . . , . »!Νυν εσκεφθη να το χρησιμοποίηση,(J Μάςιμο; ειχεν αναχωρήσει και η α να -  ,, , ,,Ρ «,;ιμο; ειχεν αναχωρη 
χώρησί; του, βεβαίω ;,  θά παρετηρήθη ΰπό 
τών μελών τ ή ;  Λέσχη;.

καί τό εφερεν ε ί;  τοΰ ;  ρώθωνα; τοΰ κόμη
το ; ,  ένώ συγχρόνως άπέσπα τό φίμωτρον. 

»Τό άποτέλεσμα υπήρξε κεραυνοβολον. 
»Μ όλι;  άνέπνευσεν ό δΐ Φερουζόλ τό 

περιεχόμενον τοΰ φιαλιδίου, καί Ιπεσεν ά -  
ποτόμω ; κατά  γή ; .  

ν Ητο νεκοό;.
» Ό  δολοφόνο; έπωμάτισε τό φιαλίδιον

ότε τά πάντα  Ιοαινον κ α τ ’ εΰχήν. "Εν
μόνον πράγμα τόν άνησύχεΓ τ ίν ι τρόπω
θά κατεβιβαζε το π τώ μ α  έκ τ ή ;  άμ άξη ; ,  καί Ιθηκεν αΰτό έν τ φ  θυλακ ίψ  του.

 ̂ » Ο Κάρολο; κατήλθε την κλίμακα και χωρί; νά δώσγ] υποψ ία ; ε ί ;  τόν άααξη- “Τ ί;  ήδύνατο τώρα, κύριοι, νά βεβαιώ-
έξήλθεν ε ί ;  τήν όδόν άναμένων τόν κόμη- 'λάτγιν ·

ί _____________ — ’τα ,  ό όποιο; δίν έβράδυνε νά έμφανισθη 
μόνο;, άνεκοίνωσε 81 α υ τ φ  τά έν τώ  πα ι-  
γν ιδίω  κέρδη του.

» — Ά  ! ανέκραξε πάραυτα , όποία ά- 
φροβύνη νά μεταβήτε μόνο; είς τήν οικίαν 
σα ; κ α τ ’ αΰτήν τήν ώραν καί μΙ ποσόν 
τόσον σημαντικόν !

» — Τί πειράζει ; ΔΙν φοβούμαι τ ί -

σγι δτι ό μαρκήσιο; δΐ Βονείλ έδολοφό-
» Περιστατικόν τ ι  έν τούτο ι;  μετέβαλε νησε τόν κόμητα δΐ Φερουζόλ, τήν νύκτα  

τ ά ;  σκέψει; του. έκείνην, κα τά  τήν μίαν μετά τό μεσονύ-
Ό  κόμη;, ό όποΐο; έφκίνετο σύννου; ! κτιον ε ί ;  τόν Ιρημον δρόμον τοΰ Παντέν ;

είπεν είς τόν Κάρολον β Ά φοΰ  ϊλαβε τά χαρτοφυλάκιον καί
Δεν ήξεύρω τ ί  έ'χω απόψε, α ίσ θ ά - ’ τό χρηματοφυλάκιον τοΰ θύματο ;,  άνεχώ- 

νομαι σφοδράν ήμικρανίαν' ανοίξατε, π α - ■ ρησε μεταβαίνων είς τήν οικίαν του, πλ ή -
ρακαλώ, τήν μίαν θυρίδα. ί  ρη; χ α ρ ά ;δ ιά  τήν ουτω εΰκόλω; άποκτη-

»'Η αί’τησ ι;  αΰτη  δυσηρέστησε ζωηρώ; θεϊσαν περιουσίαν. Έ φεξή ;  ήτο πλούσιος 
ιτε. τόν δολοφόνον,φοβηθέντα μήπω ; τό θΰμά j ό μαρκήσιο; δΙ Βονείλ' ήδύνατο νά φέρϊ)
» — Θά σά ; παρακαλέσω νά μΙ άφί- 'το υ  παρατηρήσει έξω καί ϊδει ε ί ;  ποϊον ΰπερηφάνω; τόν τ ίτλον  του καί νά ζή έν-

σετε νά σά ; συνοδεύσω μέχρι τής ο ικ ία ;  δρόμον έβάδιζον.
σα ; '  τ ί ;  οίδε τ ί  ήμπορεϊ νά συμβ·7, ! Ά  ! 
ίδοΰ μία άμαξα .

τ ίμ ω ;  έκ τών εισοδημάτων τοΰ ποσοΰ αΰ-

»Καί χωρί; ν ’ άναμείνη άπαντησιν 
νευσε τώ  άμαξηλάτϊ)  νά σταθίί.

• Είτε διότι ό κύριος δΙ Φερουζόλ έπε ί-  παρήγαγεν

• "Επρεπεν δμω; νά έκτελέσΥ) τήν έ π ι - ' τοΰ. 
θυμίαν του, φυσ ικωτάτην  ά λλω ;  τε.ΓΤράγ- »Διά βήματο; ταχ έω ;  άπεμακρύνθη 

ε- ματ ι  δΙ ό άθλιο ; ήνοιξε τήν θυρίδα. Ά λ λ ’ τοΰ μέρου; έκείνου,ό άθλιο ; :  Ά λ λ ά  καθ ήν 
ό έν τνί άμάξϊ) είσδύσα; σφοδρό; άνεμο; στιγμήν εστρεφε τήν γωνίαν τ ή ;  όδοΰ διά 

αντίθετον άποτέλεσμα έκεί- νά έπιστρέψϊ) ε ί ;  Παρισιού;, παρετηρήθη 
ΰπό τριών άνθρώπων, έκεϊ που ίσταμένων.

« — Θ’ άκολουθήσ/ι; αΰτόν τόν άνθρω
πον, Φελιδώρ, καί θά μοΰ ’π?ί; ποΰ κ α 
τοικε ί. Φρόνησιν !

» Ό  κληθεί;  Φελιδώρ ήκολούθησε τόν 
| μαρκήσιον.

Άμφότεροι άνήλθον ε ί ;  τήν άμαξαν. I » Ό  τελευτα ίο ;  οΰτο; συνέλαβε τότε I [Έπετα» συνέχειaj. Π. Σ.

σθη έκ τών  λόγων τοΰ Καρόλου, ε ίτε νου, τό όποιον ό κόμη; άνέμενεν 
διότι δεν ήθελε νά δυσαρεστήσγι αΰτόν, « — Ώ  ! έψιθύρισε, τώρα είμαι περισ- 
δίν έτόλμησε ν ’άρνηθή τήν συνδρομήν του. σότερον αδιάθετο;.
Ό θεν  διηυθύνθη πρό; αΰτήν ,  άλλά  πριν ή »Καί χωρί; νά προσθεσν) τ ι  πλέον, έ- 
άνέλθγ) ό φ ίλο ; του, ε ίπε τα χ έω ;  λ έξε ι ;  κλονίσθη καί εκλινε τήν κεφαλήν έπί τοΰ 
τ ινάς ε ί ;  τό οΰ; τοΰ άμαξηλάτου . ώμου τοΰ νομιζομένου μαρκησίου.



B IS TO Γ , ρ ο ϊ  Ρ Χ Ι Ι :

O N A N  Τ Α Σ
Α»*ιγτ Αίμιλίού', ζαΧΆ

Πρώτον διότι ό κόμη; ϋπό πάσαν εποψιν έορταί, οί χοροί, τά θέατρα. Ή  Κ λοτ ίλ -
μοί ήρεσκε, δεύτερον δέ διότι ητο ό άρ- δη ήτο ώραιοτέρα ή άλλοτε καί την ώ -
μοδιώτερο; διά την Κλοτίλδην σύζυγος.. .  δήγουν περισσότερον ε ί ;  τόν κόσμον’ πα ν-
Ά λ λ ’ έπί τέλους τ ί  τά θέλεις ; Δέν είμ- ταχοΰ τήν έβλεπον καί πολύς λόγο ; έγ ί-
ποροΰμεν νά τήν ΰ πανδρεύσωμεν παρά την νετο διά την ευθυμίαν τ η ;  καί χάριν της 
α. /.. η * / rn *_______ ~ . 'Λ  ι ..1

K P N i i S T O r  Δ Ε τ ρ ε
θέλησίν της. Α ; περιμείνωμεν. Τουναντίον ουδόλως ώμίλουν περί τοΰ κό-

ΚΑΡΔΙΑΣ ΘΥΕΑΛΑΙ
Α ιή γη μ *

Α'

Καί ό δοΰξ καί ή δούκισσα άπεχωρί- μητος Ό κ τα β ίο υ ,  ήμέραν δέ τ ινα  καθ ’ ήν
σθησαν άλλή λω ν '  ό δοΰξ διά νά μεταβ-fl ό δοΰξ έζήτησε πληροφορία; περί αΰτοΰ
είν τήν λέσ/ην, ή δούκισσα δέ ε ί ;  τό με- τ φ  άπεκρίθησαν είρωνικώ; μει>)ιώντε; :
λόδραμα μετά τ· ί;  Κλοτίλδης, όπου θέ- « Ό  κόμη; Δεμώλ, δούξ ; Ταξειδεύει.»

Καί τοΰτο ήλο όλον'ό δοΰξ δέν έπέμεινεν. 
Έσπέραν τ ινά ,  έν τ ιν ι μ εγάλφ  χορφ,

λομεν τ ά ;  άκολουθήση.
Καί μετά τήν άφιξιν των ε ί ;  τό θέα 

τρον ή Κλοτίλδη έξηκολούθει νά ήναι με- ή Κλοτίλδη έχόρευε μετά τοΰ έξαδέλφου 
ραν 'τ ινά  τοΰ χειμώνο; τοΰ 1 8 7 . . .  λαγχολ ική  Τά πρόσωπόν τ η ;  έφανέοωνεν τ η ;  λοχαγοΰ, δταν ό χονδρο - Ανατολιο ; 
^%ΰζ καί ή κυρία δούκισσα κα- Ιτ ι τήν ανίαν ήν ή συνομιλία τ η ;  μητρό; χορευων έπ ίση ; προσέκρουσί μ.ετ αυτών .

< μενοι έ ν  α’ιθούσ·/) των , συνωμίλουν, τ η ;  τ·7) προΰξένησε τήν ήμέραν. Καίπερ 
' :y  υ ;  πόδ'^ς στηοιζοντε; έπί τών πυρω- άπησχ ολημένοι ΰπό τ·7)ςπαραστάσεως κα τά 

ιών. ^ό φαινόμενον, έν τούτο ι ;  ήτο παραδε?>ο-
Ε'.γώ τουλάχιστον , δούκισσα, έλε- μέ^η ολόκληρο; ε ί ;  τάς σκέψεις τ η ;  καί 

, ; ' ° δούξ, δ = ν καταλαμβάνω  δ ιατ ί άρ- ένίοτε ήοεύνα άνυπομόνω; τά καθίσματα 
ται. ‘Ο κύριο; κόμη; Ό κ τά β ιο ;  Δεμώλ τ·^ς π λ α τ ε ία ;  διά τών διόπτρων τη ; .

Ήκουαε χωοίς νά έννοήση τήν πρώτην σαβλών.
πράξιν, άκουμβώσα έπί τοΰ χειλού; τς

.. ι .νχι =/. τών χαριεστέρων μας εΰγενών.Κα- 
' τά γ ε τα ι  έξ αρχαία ; οίκογενείας, έ'χει πε- 
r ουσίαν μεγάλην,καρδίαν άδολον, ώραϊον θεωρείου.

. -αραστα τικόν,ειλικρινή φυσιογνωμίαν καί ’Αλλά  κατά  τά δ ιάλειμμα, δύο νέοι θε- πανδρευθγί. 
είναι μόνον τρ ιακοντούτη ;.  Περιπλέον θεω- α τα ί είσήλθον ε ί ;  τήν πλατε ία ν ,  χαιρετί- 
ρ-ϊται ώ ;  κατέχων μεγίστην κρίσιν καί σαντες τήν δούκισσαν καί τήν θυγατέρα 

■ β α θ ύ τ η τ α  ε ί ;  τ ά ;  πράξει; του. Τέλο; δέ, τ η ς 1 τότε ή μορφή τ ή ;  Κ λοτ ίλδη ; αίθρί- 
[ Λόάγμα οπερ οΰδέν καταστρέφει . . .  τοΰ -  ασε, καί ή μελαγχολ ία  ϋπεχώρησεν, άν

—  Πόσον άδέξιο; ε ίν ’ α ΰτό ;  ό Ά να τό -  
λ ιο ; ,  αί, έξαδέλφη ; ήρώτησεν ό λ ο χ α 
γό ; .

—  Είσαι αΰστηρό;, έξάδελφέ μου !
—  ’Ό χ ι ,ά λ λ ’είναι τόσον χονδρό;, ώστε 

λυποΰμα ι τήν καϋμένην τήν Βέρθαν Δε-

— Καί δ ιατί τήν λυπεΐσα ι ;
—  Διότι έντά; ένά; μηνά; θά την υ-

Θά τάν υπανδρευθη ;
—  Έ  ! βεβαίως. Π ώ ;, δέν τά είξευοε;; 

Κλοτίλδη ;
 . . — "Οχι,τώρα τό μανθάνω κατά  πρώτον.

^ α ν τ ίο ν ,  είναι χαριέστατο ; ιπ πό τη ;  καί οΰχί πρό τ ή ;  εΰθυμ ία ; ,  τοΰλάχιστον πρό — Ο κόσμο; τώχει τύμπανο. Εινε γε-
εϊμαι πεπεισμένο; οτι θά χαταστήστ) ευ- 
τύχεστάτην  τήν σύζυγόν του.

: ή ;  ευχαριστησεω;. γονό;. Ό  γάμος ώρισθη διά τήν 28 Ία -
Ό  μέν ήτο ό νεαρό; ΰποκόμη; Ά ρμ άν-  νουαρίου. "Α ! θά γείνη λαμπρό ;- κατό - 

δο;, έχων ξανθήν κόμην, καί σκωπτικάν πιν θά φάγουν καί οί νεόνυμφοι θ ’ άνα- 
δΐό έδέχθην.. .  έδέχθημεν, θέλω νά είπω , τό ΰφο;. Ή τ ο  ένδεδυμένο; κα τά  τό τε -  χωοήσουν. Βλέπε ι ; ,  έξαδέλφη, ότι είμαι

—  "Ε χει; πληρέιιεστατα  δίκαιον, Λουδούξ.Jϊ ΐ ν ο ικ ω τα τα  Tr y  προτασιν ην ο μαρκησιο; 
Δ ετ . . .  μ ά ;  έκαμε περί τοΰ φίλου του κά
ματο ; Ό κταβ ίου

λευτα ϊον έθο; καί είχε τά ΰφο; φιλάσθε- πολΰ καλά πληροφορημένο;.
νον. Ό  δέ ήτο νέο; όν άπεκάλουν χονδρο- 
’Ανατόλιον, ώραϊο; άνήρ μέ μελανήν κό- 

— Πώ; λοιπόν, φ ιλ τά τη ,  ή Κλοτίλδη υ,ην, εύρωστος,άλλά κοινές φυσιογνωμία;,  
άρνεϊται ; Άμφότεροι λοιπόν οί νέοι οΰτοι τοΰ

, — Καί αΰτή  ή ιδ ία τό άγνοεϊ, δούξ. κόσμου έπραγματοποίουν διά τήν Κλο-
Ίαχυρίζετα ι ότι είναι πολΰ νέα, καί οτι τ ίλδην τά ιδεώδες οπερ είχε μορφώσϊ) διά 

• 8[έν γνωρίζει πολΰ καλά ακόμη τόν κό- τάν μέλλοντα μελαγχροινόν ή ξανθόν 
«μον. . . τέλο ; ότι δέν ώρίμασε πρό; γ ά -  σύζυγον, δν θά ύπανδρεύετο ήμέραν τινά  

‘ ftov. Εν συντόμψ, άρνεϊται. . . πρό; τό καί έπειδή ε ί ;  τ ά ;  συναναστροφά; είχε 
.παρόν έννοεϊται 
λέγει . . .
I —  ’Αηδεΐ; α ίτ ιολογ ία ι 1... Τά προβε- έ'λθη ή στ ιγμή  καθ’ ην ό μέν ή 6 δέ ήθε- 
χές ετο ; ! τό προσεχέ; ετο ;.  Είναι δεκα- λον τήν ζητήσγι ε ί ;  γάμον. Ή γ ά π α  λο ι-

— Περί τ η ;  άναχωρήσεω; ;
—  Β εβαίω ;,  είναι συνήθεια τώρα. Με

τά  τό δεϊπνον, αλλάζουν φόρεμα καί τρέ
χουν ε ί; τάν σταθμόν τοΰ σιδηροδρόμου. 
Ό  ’Α νατόλιο ; καί ή Βέρθα, σύζυγό; του 
τότε , θ’άναχωρή ιωσιν  ε ί ι  ’Ιταλ ίαν .

— Εί; ’Ιταλ ίαν  ;
—  Ναί . . .  ’Αλλά τί Ιχ ε ι ; ,  έξαδέλφη.. .  

Ώ χρ ιά ;  ;
τ ι  τό προσεχέ; Ιτο ;,  συναντήσγι τοΰ ;  δύο τύπου ;  τών νεανικών —  Πράγματι, δέν είξεύρω . . . ”Ισω; ή 

όνειοοπολημάτων τ η ;  , περιέμενεν όπως ζέστη . . .  Είμαι αδιάθετο;.
—  Έ λ α  ά π ’ έδώ.
Καί ό λοχαγό ; παρέσυρε τήν Κ λοτ ίλ - 

οκτώ έτών, τ ί  διάβολο! καί ποιο; μ ά ; λέ- πάν άμφοτέρου; ήσύχω ;,  άνευ πάθου; , δην ε ί ;  γε ιτονικήν αίθουσαν,έν ή μήτηρ 
γε ι ότι ό κόμη; έκ πε ίσματο ; δέν θά ν,υμ- άλλά  μ ετ ’ έπ ιμονη;. τ η ;  τήν ήκ,ολούθησεν.’Αλλά  νευρική κρί-
φευθγ] άλλην . Είξεύρω κάλλ ισ τα  ότι ή Ίδοΰ δ ια τ ί ήονήθη τάν κόμητα Ό κ τ ά -  σι; , διαρκέσασα έπί διωρον περίπου , 
Κλοτίλδη είναι ώραία, ώραιοτάτη μάλ ι-  βιον. ΤΠτο πεπεισμένη ότι ό υποκόμη; ή κατέβαλεν έπί τοσοΰτον τήν νεάνιδα ,ώσ- 
ατα, διότι ε ίναι κόρη σου,δούκ ισσα,καί. .. ό χονδρο - ’Α νατόλ ιο ; τήν ήγάπων ή θά , τε έδέησε νά τήν μεταφέρωσιν οίκοι μετά

τήν ήγάπω ν  μ ετ ’ ολίγον καί ότι θά κα- πολλών προφυλάξεων.
ου

—  Δ ο υξ !  δούξ !
—  Ε π ιμ ένω  ε ί ;  τήν Ιδέαν μου. Λοιπόν θ ίστατο  ή εΰδαίμων σύζυγο; τοΰ πρώ 

όλα α ΰ τά  δέν είναι α ίτ ιολογ ία ι .  Ό  κό- , α ίτήσοντο ;.  
μ η ; ,  οσον καί άν τήν αγα πά ,  δυνατόν νά 
ευριρ άλλην έπ ίση ; ώραίαν ώ ; τήν Κλοτίλ- τ ι ;  έπίστευεν έαυτήν σώφρονα, έκοιμήθη

Κατόπιν τ·?ί; κρίσεω; τ α ύ τ η ;  ή Κλο- 
τιλδη ήδιαθέτησεν έπί τ ι ν α ;  ήμέρα;,μεθ ' 

Τήν ιδ ίαν έσπέραν ή τρελή νεάν ι ; ,  ή- ά ;  ή λογική ΰπερίσχυσε τ·/5; θλίψεως.
Έ σ τ ω ,  διελογίσθη, έπροτίμων τόν 

δην, έν φ  ήμεϊς δυσκόλω; θά έπανεύρωμεν εΰτυχής καί πιστεύουσα ε ί ;  τά μέλλον. ι κύριον ’Ανατόλιον, ά ληθέ ; '  ά λ λ ’ ά έξά- 
ϊιιχ· κόμητα Οκτάβιον. Τήν έπαύριον ό μαρκησιο; Δ ετ . . .  ήγ -  δελφό; μου εχει ϊσω ; δίκαιον, καί δέν

—  Αυτά  είπον καί έγώ ε ί ;  τήν Κλο- γειλεν εΰγενώ ; τ φ  κόμητι Ό κ τ α β ίω ,  ότι ήτο σύζυγο ; ποΰ μοί ήρμοζεν,έν φ  δ ΰπο- 
ίλδην, φίλε .μου.

—  Καί τ ί  άπεκρίθη ;
—  Α υτά  : Λοιπόν ! τόσον τό καλλ ί-

ή ώραία Κλοτίλδη ήρνήθη τήν πρότασίν 1 κόμη; Άομάνδο; είναι πολΰ καλλίτερος,
καί πρέπει νά μέ νυμφευθί).

ερον
3 —  Διάβολε ! διάβολε ! τότε είναι σο- τ α ύ τη ;  καί κατέλ ιπε  τοΰ ;  Παρισιού;. 
' αρά ή άρνησί; τ η ;  ;

Ό  κόμη;, πάσαν άλλην άπάντησίν  ά- Ή  Κλοτίλδη λοιπόν ήρ^ισεν αύθ ι ;  νά 
ναμένων, έθλίβη βαθέω; έκ τ η ;  άρνήσεω; συχνάζνι είς τοΰς χορού;. Είχε γείν·/) ω 

χρά ολίγον, άλλά διέμεινε πάντοτε  χα-

-  Πολΰ τά φοβοΰμαι, φ ίλ τα τ έ  μου . 
- -  Εγώ λυποΰμαι πολύ , δούκισσα .

Β'
ρίεσσα καί ώραία. Ή  θλ ΐψ ι ;  μόλις ήγγ ισε 
τήν νεαράν καρδίαν της . ’Ανεπαίσθητοι; 

Ό  χειμών έπανήλθε καί μ ετ ’ αΰτοΰ αί 1 παρηκολούθησε τόν ΰποκόμητα καί πλε ι-



ϊ ί  I  'V

σ τά κ ι ;  μ άλ ισ τα  έχόρευε μ ε τ ’ αΰτοΰ τόν 
Iγκυκλον.

Ά λ λ ’ 6 χειμών πχρήλθε, χωρί; ουτο; 
νά την ζη τήση . Ε ίτα  όίπαντε; κατέλ ιπον

Τό τέλο ; τοΰ χειμώνο; παρήλθε λοιπόν δην, καί fistt ι* ; α ΰτό ; ηΰςχ

τοΰ ;  Παρισίους, έλθόντο; τοΰ έ'αρο;. Ή  σε. Σ υγκατετέθη  νά κάμγ) περιπάτου; τ ι-  άπεδοκίμασα, 'J ~~ ήβάσθη γυναικός -.‘«t^voij 
Κλοτίλδη άνεχώρησεν ώσαύτως, π επε ι-  νά ; ,  κ α τ ’ άρχάς έφ’ άμάξης, ε ίτα  πεζ·?)' χαρ ιεστάτη ;,  vV βυνήντηα*ν έν Βενετιΐ!"^

ώμίλει εΰκολώτερον, καί έδέχθη τέλο ; Ώ  ! μη έξανίστ ασθε, ^ο·«ξ ! Την ε ίδον, 
τ ά ;  διασκεδάσει;. Ή  ώοαία Κλοτίλδη είναι άξιολάτρευ :,ιν ;Ρ·* Εινα·.Ι1ΐ·<ετ·/|,Ι

σμένη ότι δ υποκόμη; την ήγάπα  καί δτ 
δ γάμ ος 'τη ςθά  έγείνετο τάν προσεχή χε ώραια Κλοτίλδη είναι άξι
μώνα. Προσθέσωμεν δτι καί δ υποκόμη; έξήρχετο έπί τέλου ; τοΰ ληΟάογου τη ;  Φοοναοίνα τοΰ Ρ α -?α^^ · · ^ειρην τελο;.

και καβ ίσται 
Έσπέραν

τοΰ δώματος μετά τοΰ δουκό; καί τ ή ;  γον θά διή&κει δ Ιρω; αΰτΥ’ί .  ' τ '· *)Τ0 ' I
δουκίσση;, είπε'

την εΰρισκεν άξιολάτοευτον.

Γ'

, >1 1 Τ ' . . .  .«το ή πρότερον λαμπρά νεάνι ;.  Την ήγάπησε π α ρ α φ Ύ ' ’ '<< ο* ως χγαπουν ,
τ ινά ,  καθ’ ήν συνωμίλει έπί πασαν νέαν έοω μένην. * Ε '-όμιζα οτι όλί-

Αί σ^ναναστροφχί τοΰ έπομένου χ ε ι 
μώνο; άρχισαν βραδέως.Ό δούξ,ή δούκισ-

1     — ' -r—»
άπαλλαγτ ,  άπό τ ή ;  λύπ η ;  τ * α 0 ·! )'-α '  I

σα καί ή Κλοτίλδη έκ τών τελευτα ίων  έ- ?γεινε ;
— Καί δ κόμη; Δεμώλ, πάτερ μου, τ ί  τόπιν ό κόμη; θά μόί; έπανήρ^.5' · "'τρευ

πανήλθεν ε ί ;  Παρισιού;,βραδύναντε; ε’νεκα 
τών μεγάλων κυνηγίων τή ;  Περιγόρδη;. 
Μόλι; Κμαθον την d? φ >. ξ ί ν των καί μετέ- 
βησχν νά το ϊ ;  ειπωσι τ ά ;  ε ίδήσει; ,  α ΐ τ ι -  
νε; είσι πάντοτε πολλα ί κατόπιν θέρου; 
δ ιελθόντο; έκτό ; τών Παρισίων.

Έ κ  τών πρώτων ειδήσεων ά ;  ή δούκισ
σα έ'μαθεν, ήτο δ γάμο ; τοΰ ΰποκόμητο; 
Άρμάνδου μετά νεαρό?; χήρα; πλουσιωτά* 
τ η ; .  Ή  φίλη, ή τ ι ;  είπε τοΰτο, προσέθη
κεν δτι ό υποκόμη; είχε συναντήσγι την 
νέαν χήραν παρά τινι φ ιλ ική  οίκογενεία, 
έν τ?1 έξοχίΐ ενθα διήλθε τό θέρο; καί δτι 
ή ε υ γ λ ω τ τ ία  του ολίγον κ α τ ’όλίγον κ α τ -

μενο;.
Κο—  Ταξε ιδ εύε ι ,αγαπητή  μου Κλοτίλδη

—  Α ! . . .  Καί δέν μ ’ έξαναζήτησε ;
—  "Οχι, φ ιλ τά τη  μου, δχι . . .  μήπω 

έσκέφθ/;; ; . . .  "Η λλαξε; ιδέαν ;
— Ίσ ω ; ,  πάτερ μου.
— Τότε. . .  

θά δ ίχθή ; ;
Ή  Κλοτίλδη δέν έτόλμησε ν’ άποκριθή θωσι τόν χειμώνα εί; Παρισιού;, 

ά λ λ ’ έστήριξε την ξανθήν κεφαλήν τ η ;  —  Ά φ '  οΰ έπανέρχονται, Γσω; . . .  
έπί τοΰ ώμου τοΰ πατρό; τ η ; ,  έννοήσαν- 
το ;  τήν άφωνον ταύτη ν  ομολογίαν.

αν σέ ξαναζητήση  τώοα,

—  Έ  ! λοιπόν, ήπχτήθην , δούξ Λυο 
Ιτη διήρκεσε καί διαρκεΐ άκόμ·"*! ° 
α υ τό ; ,  τόν δποϊον μόνο; έγ<’ ν «ων. ,*> 
Κατά τήν έποχήν ταύ τη ν  ό κ ό μ ‘Α 
Βενε τή του Βιόλα εΰρίσκονται ε ί ;  RaAr^* 
ρέζο ετοιμαζόμενοι δπω; ελθωσι i  δι = λ- I

— Ναί, σό?; έννοώ και τό έπιθυμώ, 
διότι ή κ α τά σ τα σ ι ;  αΰτη  δέν είναι δυνχ-

Πρ άγμ ατ ι ή ασθένεια είχεν ώοιμάση τόν νά διαρκέσν) πάντοτε .  ”Ισω; έκουοά- 
τόν νοΰν τ ή ;  Κλοτίλδη ; καί έξεγείργι τήν σθησαν. Ά  ! τά έπόθουν ! . . . Ό π ω ;  καί
καρδίαν τη ; .  Έ ν  τ φ  μέσω τ ή ;  λ ύπ η ;  άν Ιχει, δμολογήσατε δτι είναι λ επ τό τα -  

έθελξε τήν ώραίαν,έν ώ έκυνήγουν τήν άλώ- τ η ; ,  ή λογική έποίησε τό ΰπόκωφον ε ρ- τον ζήτημα νά τόν άποσπάσωμεν έν στιγ- 
πεκα ή ήλίευον έν τΤί λ ίμνη τ ή ;  έπαύλεω ;.  γον τη ;  καί έννόησε δ ια τ ί ό υποκόμη; <*ή το ια ύ τη ;  ψυχολογ ική ; κοίσεω; καί δτι 
Τέλο; περαίνουσα είπεν δτι δ υποκόμη; καί δ Α να τό λ ιο ;  δέν ήδυνήθησαν νά τήν ή Βενετή,δσον καί άν είναι ώραία, δέν θά 
εΰρεν δ ,τ ι  πρό π ε ν τ α ε τ ία ;  έζήτε ι,  δηλαδή νυμφευθώσιν. Ε ίτα  άνεμνήσθη τοΰ ώοαίου άφήστ] εΰκόλω; τό θήραμά τ η ;  . . . έκτό;

ιππότου,περί οΰ άλλοτε ή μήτ/ρ τη ;  τ·7) άν, καί αΰτή  θά είναι ή σωτηρία μ α ; ,α ΰ τή  
Ικαμε λόγον, ώμολόγησεν ε ί ;  έαυτήν δτι α πα λλα γή  αΰτοΰ μόνη. 
ήτο ανώτερο; τών δύο άλλων καί τόν εΰρε

οΰχί τόν έ'ρωτα, πρό; τ ί  ! άλλά  μεγάλην 
περιουσίαν ινα πληρώσγι τά  χρέη του.

‘Η ε ίδησι;  α ΰτη  έκεραυνοβόλησε τήν 
καρδίαν τ ή ;  Κ λοτίλδη ;,  άλλά  διέμεινεν 
ΐσχυροτέρα τ ή ;  πρώτη ; φορά; καί κατέ -  
στειλε τήν θλίψ ίν  τη ; .  "Οταν έπανήλθεν

—  Έ π ί  τέλου ;,  γηραιέ μου φίλε, ΰπο- 
τέλειον. Τότε ή . άπληστο ;  Ιρωτο; νεαρά ( οχεθήτέ μοι δτι θά προσπαθήσητε νά με- 
καρδία τ η ;  ήοξατο νά παλλϊ) ήσύχω ;.  ταβ ά λη τε  τόν κόμητα.
Μετ’ οΰ πολΰ ή Κλοτίλδη ήγάπα  τόν κό- | —  Έ σ τ ω  ! Θά προσπαθήσω. Χάριν τ ή ;

εί ;  τό δωμάτιόν τ η ;  εκλαυσε π ικρώ ; τήν μητα  Ό κτάβ ιον  μετά πάθου ; ,  μετά μα- φ ιλ ία ;  καί τ ή ;  θυγατρό: σα ; ,  καί χάριν 
άπολεσθεϊσαν τελευτα ία ν  έλπίδα τ η ;  καί v ia ; .  Μή δέν ήτο οΰτο ;,  μετά πολλά ένδιαφέροντο; διά τάν Ό κτάβ ιον ,  δστι;  
παράφρων έξ άπελπισμοΰ, άπεφάσισε ν ’ ναυάγ ια ,  ό λιμήν κοίί ή σωτηρία ; μεθ’ δλα τα ΰ τα  είναι γεννα ίο ;  άνήρ καί
άποθάντρ. Ό  δούξ, ε ί ;  άκρον χαρεί; διά τήν ά- πρέπει νά νυμφευθΐί.

—  Κάμετε αΰτό , φίλε μου, καί άν έ- 
π ιτ ύχ η τε ,  θά σόι; οφείλω τήν ζωήν τή ;

Ά π ό  τ ή ;  έπ ιούση; έδήλωσεν δτι πά- πόφασιν τ ή ;  θυγατρό; του, ήν οΰδέ 
σχ·ι. Δέν Ιτρωγε πλέον, δέν έξήρχετο, έξηγήση ποοσεπάθησεν,άνεχώρησε πάραυ-
οΰδέν άλλο συλλογιζομένη εί μή τό βαθΰ τα  ε ί; Παρισιού;, 
ά λγο ;  τ η ; .  Μ ετ ’ ολίγον ποοσεβλήθη ΰπό J Ό  κόμη; Ό κ τά β ιο ;  Δεμώλ δέν εΰρί- 
τοσαύτη ;  αδυναμ ία ; ,ώ στε  έκ ινδύνευεν.Ώ- σκέτο μέν έκεΐ, ά λ λ ’ είχεν άγγείλγι τήν 
χρά, ισχνή ,έφαίνετο , έντό ; τ ή ;  λ ευκή ;  έ- έπάνοδόν του διά τό προσεχέ; φθ ινόπω-

Κ λοτίλδη ;.
— Πώ; ;
— Ναί, π ιστεύω  δτι τόν άγαπι^ δ ια -  

καώ ; καί δ τ ι θ ’άποθάνη άν α ΰτό ;  άονηθή.
— Καί δέν τό έλεγατε προτήτερα,δούξ!«θή τό ;  τ η ; ,  ώ ;  φάσμα βαΐνον διά μέσου ρον. Ό  φ ίλο ; του μαρκήσιο; Δετ. 

τών μεγάλων αιθουσών τοΰ μεγάρου. Ό  ; ποώτο; προτε ίνα;, δπήοξεν ό έμπ ιστο ; Έ μπρό;,  ελπ ίζετε ,  θά έπ ιτύχω , φίλε μου, 
δοΰξ καί ή δούκισσα έντρομοι, συνεβου- τοΰ δουκό;. Κ ατά πρώτον ήρνήθη. π ισ τεύσατέ  με, θά έπ ιτύχω .
λεύθησαν τοΰ ;  περιφανέστερου; έπ ιστήμο- —  Π ώ;, δούξ, είπε, θέλετε νά κάμω Καί άμφότεροι οί φίλοι άπεχωρίσθησαν
να ; ,  ο ίτ ινε ;  ά π α ντε ;  δ ιέταξαν αλλαγήν  τοιοΰτον δ ιάβημα , μετά  τήν £ητήν άρνη- θ λ ίψ α ντε ;  τ ά ;  χεϊρα; άλλήλων. 
άέρο; καί πρός τοΰτο συνέστησαν τ ά ;  με- σ ιν ,τήν όποιαν ή θυγάτηρ σα; Ικαμε πρό; Ο δοΰξ ήτο εύπ ιστο ; .  ’Ιατρό; τ ι ;  τφ  
σημβρινά; χώρα;. τάν Ό κτάβ ιο ν  ! Μά είναι πολύ λεπτόν, είπεν δτι μόνυ; δ γάμος ήθελε θεραπευσγι

Ό  δούξ, ή δούκισσα καί ή Κλοτίλδη φίλε μου, καί δσον έπ ιτήδειο ; δ ίπλω μά- τήν θυγατέρα του 
/νεχώρησαν πάραυτα  ε ί;  Ν ίκαιαν. τ η ;  καί άν είμαι φοβοΰμαι μ ήπ ω ; άποτύ

Δ'Έ πα ισθη τή  σωματική β ελτ ίωσ ι;  έξε- χω. Διότι κα ί έγώ ϊχ ω  νά σα ; όμολογή- 
δηλώθη μ ετ ’ ολίγον ε ί ;  τήν υγείαν τής βω κάτ ι ,  διότι πρέπει νά μάθητε δτι ή Πώς ένήργησεν δ μαρκήσιος, τ ί  είπεν 
Κλοτίλδης' ώς πρός τό ήθικόν δμως Ιμει- νέα κατάστασ ις  τοΰ Ό κταβ ίου  προήλθεν είς τόν κ ό μ η τα ;  Άγνοοΰμεν , άλλά  δυο 
νεν ή αΰτή  κατάστασ ις .  Ή  άλλοτε τό- έκ τής άρνήσεώς σας. μήνα ; μετά  τήν έπάνοδόν του ,  ό κόμης
σον εΰθυμο;, ζωηρά καί φ ιλόγελως, διήρ- —  Ποία κ α τά σ τα σ ι ; ,  μαρκήσιε ; δέν Ό κ τ ά β ιο ;  συγκατετέθη  νά νυμφευθίί τ ή '  
χετο ολοκλήρου; ήμερα; μελαγχολ ική  έν- τήν γνωρίζω. Κ λο τ ίλδ η ν .Ά λη θέ ;  είναι δτ ι έζήτησεν,
τός θρονιού, θεωροΰσα τήν κυανήν θάλασ- —  Α λ ή θ ε ια  ! Ά κο ύσ α τέ  με λο ιπόν .Ό  πως δ γάμο ; τελεσθνί τ α χ έω ; .  Μήπω; δ 
βαν τής Μεσογείου, καί κλαίουσα. Ά ν  τό Ό κτάβ ιο ς ,  τόν όποιον θεωρώ σχεδόν ώς γάμος του δέν έγείνετο έναντίον τών it*· 
σώμα έςεγείρετο, ή καρδία τοΰναντίον υιόν μου, μαθών δτι ή θυγάτηρ σας τάν ραδεδεγμένων εθίμων, άφ ’ οΰ ή Κλοτίλδη 
κα τέπ ιπ τεν  Ιτ ι μάλλον έν τ φ  ληθάργφ ήρνήθη, κατελήφθη ΰπό μεγάλης λύπης ! έζήτε ι αΰτόν ; Ό  κόσμος οΰδαμώ; τό< έ- 
τόΰ άπελπισμοΰ καί τ ή ;  θλίψεως. ’ Ηρχιζε ν’ ά γαπα  σπουδαίως τήν Κ λοτίλ- μέμφθη δτι έφκίνετο τοσοΰτον άδ άφο-



Μ ; ,  διότι ό κόσμο; ήγνόει τήν αλήθειαν. Ή  Κλοτίλδη ακριβά έπλήρωνε τάς δρόμου καί άνεχώρησε διά τής πρώτη ;
τρελά; νεαν ικά ;  ιδέα; της. ‘ Η ευτυχ ία ,  ά μ α ξο στο ιχ ία ; . Τότε μόνο; αναπνέει ή 
ή τ ις  διήλθε παρ’ αότ?ί, τ·7) διεξεφυγεν έκ μάλλον κλαίε ι σιωπηοώς,^ ωρί; νά αίσθά-

νητα ι τήν πλήττουσαν τό ποόσωπόν τουΉ  ήμέρα τών γάμων εφθασεν. Έ ν τή  του π τα ίσ μ α τά ;  τ η ; ,  και πικρώς ήλεγξεν 
λησ ία 'ή  Κλοτίλδη ήτο ανήσυχο; καί έαυτή ,νδ ιό τ ι παρεγνώρισε τόν άνδρα έκεϊ- 
νους. Ό  κόμη;, καίτοι σοβαρό;, ήτο νον, μή παραδεχόμενον διανομήν έ'ρωτος. 

£ * ίσ η ;  ανήσυχο;. Καί ομω; τό μέλλον δέν "Οσον δμω; καί άν έθεώρει έαυτήν 2νο- 
■Η^ραίνετο δτι θά ήτο ζοφερόν διά τού ;  Χον> "Α υπερηφανία τ η ;  έν τούτο ι;  c^avt- 
Γνίου; τούτους,δ ιότι άμφότεροι ήσαν πλου- στατο είς τήν έγκατάλε ιψ ιν  ταύ τη ν ,  τήν

δ 13 του ανοικτούyiova, εισερχομενην 
παραθύρου.

Μήν παρήλθε. Haioixv τ ινά  ό μαρκή
σιο; ελαβε τό έξής τηλεγράφημα :

«Γηραιέ μου φίλε, ελθετε πάραυτα .Ε ί-

Γήν έσπέραν, άφ’ ου άπάντες οί προσ \ηση δια πα ντο ;  τόν κατ ονομα μονον συ- πρό; τό ΰποδεικνύμενον μέρος.
7 Γ"χεκλημένοι άπεχώρησαν, ή Κλοτίλδη μό- ’ ’J fov τγ)'

νη έν τΐ) κλίνγ) τοϋ θαλάμου τ η ; ,  άνέ- Ηγνόει ή δύσμοιρος
^μενε τόν σύζυγόν τη ; .
κεφαλήν έπί τοϋ βρα^ίονό; τ η ; ,  ήτο βε 
βυθισμένη έντό ; μυρίων παραδόξων σκέ 

, ψεων καί κατείχετο ΰπό αορίστου φόβου, 
δν ήδυνάτει νά καθορίσν).

*0 κόμη; είσήλθε καί έπλησίασε τήν 
κλίνην. Ή τ ο  ώχρό; καί έφαίνετο λίαν 
συγκεκινημένο;.

Ή σπάσθη τήν σύζυγόν του ε ί ;  τό μέ- 
Ιτωπον καί τή είπε'

— Φ ιλτάτη  μου ! Πρό τριών έτών σέ 
^ήγάπων παραφόρω; καί σ’ έζή τησα - ή3- 
νήθη;, διότι δέν μέ ήγάπας .  Δέν ήθελον 
νά έπ ιμείνω , διότι έπεθύμουν νά σέ νυμ-

Ά φ ιχ θ ε ί ;  ε ί;  Ξ** εΰρε τόν λαμπρόν κό- 
τ α ! λεξεις τοϋ μγ)τα Ό κτάβ ιο ν  άσθενή, μέ πρόσωπον έ- 

Στηρίζουσα τήν Σαιξπήρου :« Η γυνη  είναι ως η σκιά σα; λεεινόν, έν ά τη μ ελή τψ  καταστάσε ι ,  τέλος
υσγνώριστον.

— Πώ;, σύ είσαι, κόμη, έν τοιαύτν]
ακολουθήσατε την , σά; φεύγε ι '  φύγετέ 

- τνιν, σά; ακολουθεί .» Καί πολ.λοΰ ά π ε ι
ρε νά προίδγι τ ί  τ ϊί έπεφύλαττεν  έτ ι τό κατα^τάσε ι ;
ι,οφερόν μέλλον.

Ε'

Πραγματι, έτος άκόμη παρήλθε, χωρίς 
ν’άκούσνι τ ι περί τοΰ συζύγου τ η ;  καί έσύ- 
χναζεν ε ί ;  τ ά ;  συναναστροφά; ά π λ ώ ;  μό
νον διά νά είπωσιν δτι τόν έλησμόνη- 
οεν.

— Έ γώ  ό ίδ ιο ;,  μαρκήσιε, έψιθύρισεν 
ό κόμη; διά βαιάς φωνής. Σάς προσεκά- 
λεσα διά νά μέ σώσητε,άν είναι δυνατόν . . .  
'Α φετέ  με νά ομ ιλήσω .. .  πρό μηνό; υπο
φέρω μόνο; έ νταϋθα .. .

—  ’Α λλά . . .
—  Υποφέρω ,δ ιότ ι έπανίΐδον τήν σύζ . . .  

τήν Κλοτίλδην.
—  Σύ 1... ΤΑ ! καί ποΰ, φίλε μου ;
—  Εί; τήν Αυστριακήν πρεσβείαν . . .Ε ί; τόν πρώτον γοοόν τ ή ;  Αΰστοιαerr  ̂ ■ — j ·»·<* ·» ■»# *» ρ  Α. ι / 1 » ·

φευθώ έκουσίω;. ’Ανεχώρησα λοιπόν διά πρεσΚεία;, έκ τ υ χ η ;  ό συζυγο; της Τήν έπανεϊδον καί . . .  τήν ά γαπώ  . . .
νά κρύψω τήν βαθεΐαν λύπην μου. Υ π ή γ α  τ ^ν ep ’ ^ θ ’^ σ τ ι γ μ ή ν  είσήρχετο στη- τ ήν ά γα πώ , έννοεϊτε, μαρκήσιε, τήν ά -  
μακράν, πολύ μακράν, ε ί;  Βενετίαν καί Ρ α μ έ ν η  έπί τοϋ βοαχίονο; τοΰ πατρός γαπώ . Τήν έσπέραν έκείνην ήσθάνθην γεν- 
έκεϊέγνώρισα μίαν' γυ να ίκα , τήν όποιαν τγ>! ' Δΐ(ά ν ’ * πο,Ρύγή δυσάοεστον συνάν- νώμενον τόν έρωτά μου, αΰξάνοντα, π ν ί-  
ήγκπησα  διά νά σέ λησμονήσω. "Ο,τι τ7><Ιιν· ° *όμης άπεκρύβη όπισθεν παρα- γ0 ντά  με καί εφυγον. 'Ό ταν έπανήλθον 

_ κατ ' άοχά; έξέλαβον ώ ;  παιγν ίδ ιον, μ ετ ’ό- ™ τάσματο ; τ ή ;  θύρα; καί παρηκολούθει οίκαδε, έγραψα πρός τήν Βιόλαν.
Ν λ ίγον  κατέστη  άγριον πάθος διαρκέσαν δύο τ ί >* του διά τών οφθαλμών. - ...........................................
Ρ ολόκληρα έτη . Έ π ί  τέλου ; έσχά τω ; ,  κατά  ΗΚλοτίλδη τοτε ήτο είκοσι δυο έτών,
Ε'-τήν έπιστροφήν μου, δταν ό μαρκήσιο; ήθ ικα ί βάσανοι είχον έπιχύστι έπί

—  Ναί, τό γνωρίζω, ήλθεν ε ί;  τήν οί 
κ ίαν μου κλαίουσα.

—  Δι’ έμέ άπέθανε πλέον . . .  ή γυνή 
Δ :-  . . .  μοί έ'καμε λόγον περί σοϋ, ένόμισα τών χαρακτηριστικών τ η ;  γλυκεΐαν με- α ΰτη , άπεκρίθη άποφασ ιστ ικώ ; ό κόμη;.

Ιδ τ ι δυνατόν νά λησμονήσω έπ ίση ; αΰτήν λαγχολ ια ν  θαυμασ ίω ; άρμοζουσαν αυτή . Ναί, διέκοψα τ ά ;  σχέσεις μου μέ τήν 
"τ , γυνα ίκα  καί συγκατετέθην είς αυτόν Καί σω μ ατ ικώ ; είχεν ά ναπτυχθή , ωστε Βιόλαν καί άπεσύρθην έδώ διά νά μή 
τόν γάμον . . . Φεΰ ! φ ιλ τά τη  Κλοτίλδη, έφαίνετο πλέον ή έν τ φ  εχρι α υ τ ή ;  γυνή . βλέπω τήν σύζυγόν μου . . . τήν σύζυγόν 
πολύ γρήγορα προεδίκασα έμαυτόν, δ έ ν1 Ό  κόμη; Ό κ τά β ιο ;  έκπεπληγμένο ;,  έ- μου !
ήδυνήθην ν’ άποσπάσω αΰτόν τόν ’έρω τα, θαμβώθη έκ τ ή ;  μεταμορφώσεω; ταύ τη ς ,  —  Καί δ ια τ ί ,  φίλε μου ;

1 έκ τ ή ;  καρδίας μου, καί μέ βασανίζει, μέ j έκτός τούτου ή χάρι; καί τό θέλγητρον, — Δ ια τ ί  ; άλλά  δέν έννοεϊτε λοιπόν 
καταβιβρώσκει καί α ’ισχύνομαι δΓ έμαυ- δπεο άπέπνεεν ή Κλοτίλδη,τόν έμάγευον. δτι άφοΰ τήν έγκατέλ ιπον τόσον άνάν- 

ί τόν. ’Α γαπώ  τήν γυνα ϊκα  έκείνην δπως Τότε α ίφν ιδ ίω ; είδε καθαρά έν έα υ τφ  καί δρω;, θά μοί ήτο ήδύνατον νά τήν άντ ι-  
| καί κα τά  τήν πρώτην ήμέραν, καί διά ί τό έγκλημα, δπερ διέπραξε πρό; αΰτήν ,  μετωπίσω  χωρίς νά έρυθριάσω... Α! μαρ- 
ΚΓτηϋτο, έννοεΐς κ άλ λ ισ τα ,  δέν δύναμαι νά ;τφ παρουσιάσθη έν δλη τγ) φρίκγ) του. κήσιε ! ήμην τρελός ν’ άφήσω τό θήραμα 
ϊ γείνω σύζυγός σου . . .  Σοί έδωκα τό δνο- Έ π ί  μίαν ώραν, ήμικεκρυμμένος, παοηκο-

μά μου, άλλά  δέν δύναμαι νά σοί δώ σ ω ! λούθει τήν γυνα ϊκα  έκείνην, τήν ίδικήν 
καί τόν έρωτά μου, δ ιότι δέν μοί άνήκει του, ήν άπαντες έθαύμαζον, καί ή τ ι ;  ά-

χαρι τ ή ;  σκιάς, καί είμαι άξ ιο ; τής έ- 
πελθούσης μοι σήμερον δυστυχ ία ;  ! . . . 
’Αλλά σά; έκάλεσα διά νά όμιλήσωμεν... 

πλέον. . . Χαϊρε λοιπόν, Κλοτίλδη, χαϊρε πή ντα  ε ί; ά π α ν τα ;  διά μειδ ιάματο ; με- διά νά διασκεδάσω ολίγον τήν λύπην μου.
κα)

Κ
ωκτειρον με. στοΰ μελαγχολ ίας . όμιλήσατε μοι . . . ’Αφ’ οΰ δέν δύνα-
αί ό κόμης άνεχώρησε δρομαίος, έν ώ Δύο δάκρυα, άτ ινα  ήσθάνθη ρέοντα (ί χ ι  να την βλέπω . . . ομιλήσατέ

ή Κλοτίλδη έζερράγη εί; λυγμού ; .  έπί τών παρειών του έζέβαλον τόν κό- Ρ·01 · · · ^ Ρ 1 α υ τ ή ; ,  φίλε μου . . . σάς
Trv ιδ ίαν νύκτα  ό κόμης άνεχώρησε μητα  έκ τ ή ;  θλιβερά; ρέμβη; του. Ή τ ο  ί* ετεύω . . .  ε ίπέτε  μοι τ ί  κάμνει . . .  ποΰ

μετά τ ή ;  έρωμένη; του καί τήν έπιοΰσαν μόνο;' οΰδείς ειδε τήν αδυναμίαν του, καί πηγα ίνε ι . . . αλλα μη μοί λεγετε  τ ί  περι
ή συζυγος-παρθένο; μετέβη ε ί ;  τον π α -  χωρίς ν’ άναμείντρ, άνεχώρησε τοΰ χοροΰ. εμοϋ σκέπτετα ι .  Φεΰ ! Τό γνωρίζω κ αλ -
τρικόν της οίκον. ' λ ίσ τα  . . . Σά ; ακούω, μαρκήσιε, όμ ιλή

σατε. Αΰτό θά μέ ήσυχάσγι . . .  θά μ ’ εΰ-
Έ π α νελθύν  οίκοι, έ'γραψε βραχεΐαν έ- εργετήστι.

Μεθ’ δλας τάς προφυλάξεις, τάς όποία; 
δ δούξ ελαβεν ΐνα  έξηγήστρ τήν α ίφνιδίαν
ταύτην  άναχώρησιν, τό συμβάν δ ιετυμ- π ιστολήν,ήτοίμασεν έν τάχε ι μικρόν μάρ- Καί ο μαρκήσιο; ώμίλησ*ν έπί μακοον, 
πανίσθη κα 
σκάνδαλον
τί ένδιέφερε τόν κόσμον μία περιπλέον δυ- χυδρομεϊον, λαβών δέ άμαξαν κατηυθύν- κώ ; .  
οτυχής ! θ"η είς τόν σταθμόν τοΰ Δυτικοϋ σίδηρο- ! Κ ατά την έσπέραν ο μαρκήσιος ανεχώ-

αι προΰξένησε κ α τ ’ άρχά; μέγα σιπον καί άνεχώρησε τ ή ;  κα το ικ ία ;  του. έν ώ ό κόμης μέ πυρεσσοντα; οφθαλμούς 
, ε ίτα  τό έλησμόνησαν. Κατά Καθ’όδόν ερριψε τήν έπιστολήν ε ί ;  τό τα -  καί ευτυχής σχεδόν, τόν ηκουε προοεκτι-



ρησεν ΰποσχεθεί; νά έπανέλθη μ ετ ’ ο λ ί
γον .

Ά φ ιχθ ε ίς  είς ΓΙαοισίους έδραμε πρός 
τόν δοϋκα.

Ό  δοΰζ καί ό μαρκήσιο; έπί πολΰ συν- 
ωμίλησαν. Έ δίσταζον μεταζΰ πλε ίστων 
μέσων ΐνα  γνωοίσωσι τήν αλήθειαν τ·?5 
ΚλοτιλΧ-/), μή έπιθυμών οΰτε ό μέν ούτε 
ό δέ νά έπκρορτισθίΐ τούτου. Έ π ί  τέλους 
άπεφάσισαν τό έ ζή ; '  ό δοΰζ ΰπό τήν ποό- 
φασιν οτι θέλει άγοράσγ] κτήμα τι ήθελεν 
οδηγήστ) τήν Κλοτίλδην ε ί ;  Ξ**, καθ’ήν 
ήμέραν ό μαρκήσιο; θά μετέβαινεν έκεϊ. 
Καί έκεϊ θά προσεπάθουν δπως άκούσν) 
έκείνη τήν ομιλίαν ήν ό σύζυγό; τη ;  θά 
Ικαμνε πρό; τόν μαρκήσιον. Ο κόμη; μή 
ών ειδοποιημένος ήθελεν έκφρασθί) καί 
τοιουτοτρόπως έκείνη θά έμάνθανε τήν 
αλήθειαν.

Τήν δρισθεϊσαν ήμέραν ό μαρκήσιος, 
μεταβάς πρώτος, έκλείσθη έν τ φ  δωμα- 
τ ιφ  μετά  τοϋ Ό κταβ ίου ,  άφ ’ οΰ πρότερον 
έφρόντισε ν ’ άφήσγ) τ ά ;  λο ιπ ά ;  θύρας α 
νοικτάς όπισθεν αΰτοϋ. Μετά τ ινας σ τ ιγ -  
μάς ό δοΰζ καί ή θυγάτηρ του είσήλθον 
ώβαύτως.

Ό τ α ν  δ μαρκήσιος είσήλθεν, ό κόμης 
εγραφε- τόν άφήκ ι γράφοντα καί τόν έξή- 
τασε μετά προσοχής. Ό  Ό κ τά β ιο ;  ητο 
σκυθρωπότερο;, ή δέ θλΐψις είχε κοιλάνη 
?τ ι πλέον τά χαρακτηριστικά του , καί 
οί οφθαλμοί του είχον καταστή  ΰελώδει;.

Έ κε ϊνο ;  υπέγραψε καί άφήκεν τό κ ά 
λαμόν του.

— Τί Ιγρχφες λοιπόν αΰτοϋ, φίλε μου; 
ήρώτησεν ό μαρκήσιος.

— Τήν διαθήκην μου, μαρκήσιε, ά π ε 
κρίθη σοβχρώ; ό κόμη;.

— Τήν διαθήκην σου ! . . .  Καί δ ια τ ί ;
— Διότι έσκέφθην πολύ, μαρκήσιε άπό 

τ ή ;  τ ελ ευ τα ία ;  Ιπ ισκεψεώ; σα;.
—  ’ Αλλά . ..
— Δέν εχει άλλά . Συνέτριψα τόν βίον 

μ ι8 ;  γυνα ικό ; έν γνώσει καί έκουσίω;, σή 
μερον δέ τήν λατρεύω, άπέσπασα πάντα  
άλλον ?ρωτα έκ τ ή ;  καρδία; μου, μόνον 
αΰτήν βλέπω καί δέν δύναμαι πλέον νά 
τήν πλησιάσω , έπί τοσοϋτον τήν προσέ
βαλα .. Είναι δίκαιον λοιπόν νά ΰποφέργ) 
έκ τή ;  ά να ζ ία ;  έγκαταλε ίψ εώ ; μου,νά δυ
στυχή, έζ α ιτ ία ς  μου ; "Οχι ! ’Οφείλω νά 
τ?1 αποδώσω τήν έλευθερίαν τ η ;  . . .  θ’ ά- 
ποθάνω.

—  Ό κ τ ά β ι ε ! . . .  ν ’ άποθάνγ); ;
—  Ναί, μαρκήσιε, ναί, τά άπεφάσισα. 

Λοιπόν, μή μ ’ έλέγχητε ,  ή άπόφασί;  μου 
είναι ακλόνητο ; Τί θ’ απογίνω άν δέν ά- 
ποθάνω, έγώ οστι;  τήν ά γα π ώ ,δ σ τ ί ;  τήν 
λατρεύω παραφόρω; ; 'Ο χ ι,  τό άπεφά- 
σισα, προτιμώ τόν θάνατον άπό τήν π α 
ραφροσύνην . . .  ’Αρκετά δμω; ώμιλήσαμεν 
περί τούτου. "Α; τελειώνομεν. θ ’ α να χ ω 
ρήσω. . . ε ί ;  Ε λ β ε τ ία ν ,  ε ίναι τό πλησιέ- 
στεοον καί έκ ε ϊ . . . τυχαϊον συμβεβηκό; ! . . .  
Ίδοΰ ή διαθήκη μου, μαρκήσιε, τήν ο
ποίαν θά δώσητε ε ί ;  τόν συμβολαιογρά
φον μου καί μία έπ ιστολή . . . πρό; έκεί
νην . . .  πρός έκείνην μόνην, έν η τ^  ομο
λογώ  τήν αλήθειαν περί τοϋ ?ρωτός μου.

θ ά  τήν δώσητε πρός αΰτήν μόνον μ ετά . . .  
τό συμβεβηκό;. Δέν ?χει ουτω ; Μοί τά 
ύπόσχεσθε, φίλε μου ; . . .  Καλά' θά τή ε ΐ- 
πητε έπ ίση; πόσον τήν  ήγάπω ν  . . .  Τώοα 
. . .  ά ;  όμιλήσωμεν περί άλλων . . .  υποφέ
ρω πολύ . . .  έ'χω ανάγκην θάρρους . . .Έ α -  
προς, ομιλήσατε μοι περί τών Παρισίων... 
θ εέ  μου ! πόσον τήν άγαπώ  !

Καί ό κόμη; Ό κ τ ά β ιο ; ,  μή δυνάμενο; 
πλέον νά κλαύσγ), έ'θλιψε τήν κεφαλήν 
του έντό; τών χειρών του καί κατέπεσεν 
ε ί ;  το ιαύτην  έξασθενησιν,ώστε δέν ήκουσε 
τόν έλαφρον κρότον τόν ταοάζαντα  υ,ετά 
μίαν στιγμήν τήν σιγήν. Ά λ λ ’ήχηράν φ ί 
λημα άντηχήσαν έπί τοϋ μετώπου του, 
τόν ήνάγκασε ν’ άναπηδήση.

Ή  Κλοτίλδη έπλησίασε βραδέω;, μ ε τ ’ 
Ιρωτος, τόν άνδρα εκείνον, δν ή συγκ ί-  
νησ ι;  κατέστησεν ακίνητον, καί τρέι/,ουσα 
έψιθύρισε, στηοιχθεΐσα έπί τού ώμου του"

—  θ ’ άναχωρήσωμεν απόψε ε ί ;  ’Ι τ α 
λ ία ν ,  Ό κτά β ιε ,  άφ ’ οΰ ό ιατρός διέταξε 
ν’ άλλάξωμεν αέρα. Δέν είν ’ ί τ σ ι ,  φίλε 
μου ;

Ε ίτα  λαβοϋσα άπό τής τραπέζης τήν 
διαθήκην και τήν έπ ιστολήν, ήν ό σύζυ
γός της είχεν έγχειρίσει τ φ  μαρκησίφ 
Δ ετ . . .  Ιρριψεν άμφοτέρας είς τά πϋρ.

Ό  Ό κ τά β ιο ;  ?ορηζε μεγάλην κραυ
γήν , έγονυπέτησε πρό τ ή ;  συζύγου του, 
ή τ ις  έκράτει τάς χεϊράς του καί έπί τ έ 
λους Ικλαυσεν.

Έ π ί  Ιν έ'τος ολόκληρον οί νεόνυμφοι 
έταζείδευον Είδον πολλούς τ ό π ιυ ; ;  "Όχι, 
άλλά  διέτρεζαν πολλοΰ; χωρί; οΰδένα νά 
Εδωσι . . .  τόσον ήγαπώ ντο .

Τό μελανόν παρελθόν έλησμονήθη έν 
τ·7) εΰδαιμονία τού παρόντο;. Άμφότεροι 
πολΰ ΰπέφερον, διό μόνον τό μέλλον πλή -  
ρε; χαρ2ς, θωπειών καί φ ιλημάτων έσυλ- 
λογίζοντο. Ό λ η ν  ταύτην  τήν εΰτυχ ίαν 
των οΰδέ τό έλάχιστόν νέφο; έτάραζεν.

Ά λ λ ’ ή Κλοτίλδη ήτο Ιγκυο; καί έδε- 
ησε νά επανέλθωσιν ε ί ;  Παοισίου;. ‘Η 
νεαρά γυνή έπεθύμει νά γεννήσγι παρά τί) 
μητρί α ΰ τή ; .

Έ πανήλθον λοιπόν, άλλά  φεϋ ! ή δύσ
τηνο ; κόμησσα άπέθανε κατά  τόν τοκε 
τόν.

Ό  θάνατος ήτο αιφνίδιος καί κ α τ έ 
βαλε τόν κόμητα.

Ε ίτα  τό τέκνον της άπέθανεν ω σαύ
τως .

Τότε έννόησεν δτι ή θλ ΐψ ί ;  του θά ήτο 
αίωνία. Μέγα; άπελπ ισμό; τόν κατέλαβε, 
καί έσυλλογίσθη αΰθ ι ;  τόν θάνατον. Ά 
νευ Ιοωτο; ε ί ;  τήν καρδίαν, ε ί ;  τ ί  τ φ  έ- 
χρησιμευεν ή ζωή ; Ά λ λ ά  ναί ! θ ά  ζήση, 
θέλει νά ζήσνι, διά νά συλλογ ίζητα ι τοΰ; 
δύο προσφιλεΐ; του, διά νά τοΰ ;  κλαίη 
μέχρι τ ή ;  τ ε λ ε υ τα ία ;  ημέρα; του.

Καί διά νά τοΰ ;  κλαίιρ έν σιγνϊ, ό κ. 
κόμη; Ό κ τά β ιο ;  Δεμώλ είσήλθεν ε ί ;  τά 
μοναστήοιον.

Γβ.

Τ ν ΐ ί ο γ ρ α φ β ΐο γ  ίορίννης, oSoc Π α τη σ ίω ν  α ρ ι θ

Τά καταιτέρω νεώ τατα μυθιστορήματα άπο ιτέλλο ’ ·  
τα ι τα ϊς Έ π α ρ χ ία ις  κα ι τω  Έ ξωτερικω ,ελεύθερα τα- 
χυίρου,ιχών τ ίλ ώ ν  υπό τάς κατωτέρω  τ ιμ ά ; — Έ π ιση  
άποστέλλετα ι ασφαλώς όποιονδήποτέ βιβλίον, άρκεΓ ή 
αίτησ ις νά συνοδεύηται μέ τό άντίτιμον τοΰ παοαγ- 
γελλομένου βιβλίου.

Αί Συνο.κίαι τοϋ Λονδίνου δρ. 2 . 5 0 — Τ ί Μυ
στήρια τών Χαρεμ^ων, κατά μετύφρασιν Κλεάν- 
θου; Τριανταφύλλου, δρ. 1.70  — Η ’Ιί/ ά, rtot 
σκηναί Ιν Α νατολή , (τόμο·. 2) δρ. 2 .20 — Τά 
τέκνα τοΰ Γράν, ΰπό ’ Ιουλίου Βέρν, μ ετ’ 23 ε ι
κόνων δρ. 5 .50  — Ή Τιμο>ρία Β ϊλεντίνη ; Σαύραν 
δρ. 2 .50  —  ΕΙ; Χειμών Ιντόί τών Πολικών Πά
γων, δπό Ίουλου Βέρν, δρ. 1 .10  — Ή Γρΰλλο; 
τοϋ Μόλου, ΰπό Πονσών δέ Τεράιλ, δρ. 2  2 0  Ή 
Ά μ α ς α  Αριθμός 13 , ΰπό Ξ»βιέ δέ Μο/τεπέν, δρ. 
11 Έ ςμολογησει; ένό; Τέκνου τοΰ Αίώνος δρ.
2.20 Επιστολαί μια; Μηδεν:στρ'ας δρ. 1.10— 
Ή Νέα Ελληνίς, έν χή αΰλί| τοΰ Αΰτοκρ 'τορ ο ζ  

Νέρρινο;, δρ. 1.10 — Άφρ·κη, f, πέντε έν άερο- 
στάτφ έβδομάδε;, ΰπό Ιουλίου Βέρν, μετ’ εικόνων 
δρ. 3.20—Ή Κλεανθ’νη, δ:ιίγημα Γ. Π. ’Vπερί - 
δου δρ. 1.10—Ή Μοσχομα'γκα τών Παρισίων.ΰπό 
IIώλ δέ Κοκ δρ. 2.20—Ή Κόμησσα Παυλίναδρ.
6.50  —  ‘Ιστορία δύο Μελλονύμφων, \ιτ'ο Αλε{. 
Μανζόνη (τόμοι 3) δρ. 5 .50  — ’Απόκρυφα Κων
σταντινουπόλεως, ΰπό Χριστοφόρου Σαμαρτζ'δου 
(έκδοσ1.; B, J δρ. 4 .20 — Ό  Καμπούρη; τών 11α- 
ρισ'ων, ΰπό Πώλ δέ Κοκ δρ. 1 .70  — Ή ’.Αρτοπώ- 
λις, ΰπό 3£αβιέ έ Μοντεπέν (τόμο·. 2) δρ. 5 5 0 — 
Τό Ά κρον τοΰ Ώ το;, ΰπό Α. δέ Κοντρεκοΰρ (τό
μοι 3) δρ. 5 .5 0 — Τά Γ/νη ένός Κακουργήματος 
δρ. 2 .7 0 — Κλεοπάτρα δρ. 2 .70  — ‘ Η Σόνια δρ.
2 .20  —  Τα Μυστ'/ρια τοϋ Κόσμου, μ ετ’ εικόνων 
δρ. 1.70  — ‘Ο ’Ιωάννη; ά'νευ έπιβέτου (τόμοι 2) 
δρ. 4 .30  — Ή Μάμμη (τόμο; 3) δρ. 6 .60 — Τ· 
Παιδί τοΰ Προαστείου, δπό Αίμυλίου Ρισβοΰργ 
(τόμοι 2) δρ. 5 .2 0 — ‘Η Μ ικ.οΰλα, δπό Αίμυλίου 
Ρ.σβοΰργ (τόμοι 3) δρ. 6 .5 0 — Περιοδεία έν Περ- 
σ α, μ ετ ’ είκόνοιν δρ. 3 .30  — ‘Ο Περιπλανώμενο; 
’Ιουδαίο;, μετάφρασι; Ν. Δραγούμη δρ. 7  50  — 
‘Ο Μαΰρο; ΙΙειριττ’; ,  μετά πολλών εικόνων δρ.
4 .5 0 -  Ή Λήστιιρχος Γυνή δρ. 4 .5 0 —  Ή !· όρη 
μέ 3 μεσοφούστανα, ύ ό Ιΐώλ δέ Κόκ δρ. 1.70 — 
01 Τ ρ ;ϊ; Σωματοφόλακεί. ΰπό Α Δουμα δρ 4 30  
— Μετά εΓίοσιν έ :η  (Συνέχεια Τριών Σωματί,φυ
λάκων) δρ. 5 .30  — I « Μυστήρια τοϋ Συζυγικού 
"Ηρωτο; (εκϊοσις ΙΓ) δρ. 1 .7 0 —1 *1 Νατσαίοι. ϋπβ 
Σατωβριίν. μετάφρ^σΐί Κ. I. Δρ»γοόμη δρ 3 70
— Χαρικλτ,;, εικόνες άρ/α!ων ελληνικών ηθών 
καί έ’Ι’μων, εκ τού γερμανικού, μετάφρασις Α. 
Σ'αυρίδου δρ. 2 .2 0 — I ό ‘Υ πόγειον, ί  α ΐ Δύο'Α- 
δελΐα '. ηθικόν δκ,γημα δρ. 1 3 0 — ‘Η Βασίλισσα 
της Καλλονή; καί ή Πριγκιπε'σσα Σοφία (τόμοι 
2) δρ. 2 .2 0 —Ό  Λυκογι ά νη; (τόμοι 4) δρ. 5 30
— Η Μαλβ'να δρ. 1 .60  — Δόν Κ./ώτης. μετά- 
φρασι; I. Ίσ δ. Σ<υλίσστ,, μ ετά 13 εί/.ονογρι φ ών 
δρ. 5 30  — Αί Τραγωδίαι τών Παρισ'ων, ΰπό Ξα- 
βιέ δέ Μον-επέν (τόμοι 9) δρ. I Γ—Ή Α υτού‘V- 
ψηλότι.ς ό ’Έρω;, ΰπό Ξ ιβιέ-δέ-Μ ιντεπέν δρ.
6 .5 0 —’Απομνημονεύματα Έ νό; Δυστυ/ου;, ητοι 
Βίο; τών Νόθων Τέκνων, μυθιστορ'α ΰπό Στεφά
νου Θ. Ξένου (τόμοι 4) δρ, 16  — Ο Ιατρός τών 
Τρελλών (τόμοι 6 ί δρ. 9 — Ό  Πόλεμο; τών Γυ
ναικών δρ. 2 .2 0 —Νανά. ύπό Α ίμυλίου Ζολα δρ.
5 . 5 0  —  ‘Ο Άτκάνιος, ΰπό Α. Δουμα δρ. 7 . 3 ( ( — 
Διηγήματα, ύπό Λάμπρου Έ νυάλη (τόμοι 2 )  δρ. 
6 . 4 0 — Αί Ρωσσδε; ΙΙαρ'ΐένι, ί, ό Μηδενισμοί έν 
Ρ-.ισσ'α ( τόμοι 2  ) δρ. 3 . 3 0  — Ρ ένζης, ό τελευ
τα ίο ; τών Ρωμαίων δημάρχ ν .  εκ τ ο ϋ ’Α γγλι
κού, ΰπό Ν .  Δρογούμη δρ. 3 . 3 0  — ‘ Η I υ ν ή  με τό 
Βελούδινον ΙΙεριδέρν.ον. ΰ-ό  Α. Δουμα δ τ .  2 . 7 0

—  Τό Φρούριο'· Σοιμόν δρ. 2 70  — Ή διδασκά- 
λισσα μυθιστορ'α Κύγενε'ο. Σύ-η δραχ. 3 ,2 0 — 
Π α:άπτω σι; καί Μ εταμέλεια ήτοι ’Απ' μνημο 
νεύματα ’Α λ ίκη ; δέ - Μερβίλλ μυθιστ'ρία  
Maxirailien Perrin (ολόκληρον τό εργον) οραχ- 
μά; 3 ,70  — Τό Μυστήριον τοΰ Σκελετού μ υθ ι
στορία Γεωργίου ΙΙραδέλ δρ. 5 .3 0 —Ό  "Αγνωστος 
τ ή ; Βελλεοίλη;, μυθιστορία Π. Ζακόν δρ. 2 , /0 
‘Ο ‘ Ιππότη; ΜάΙο;*, μυθ στορΓα Ponson de 
Terrail δρ. 2 ,70 .
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